Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 1

BAXIAEIQON A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Ahaziah seeks Baal-zebub, but Elijah's word and heavenly fire expose the The Greek text of 4 Kingdoms 1 (= 2 Kings 1 in the Hebrew-English
fate of Ahab's house. versification) follows the standard critical text of the Septuagint as

established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an
ancient and public-domain text; the critical apparatus is not reproduced.
BAZIAEIQN A’ ('Fourth Kingdoms') is the LXX designation for the book the
Hebrew Bible calls 2 Kings. The chapter opens with the notice that Mwaf
rebelled against Israel after the death of Ahab (v. 1), the seam joining 3 and
4 Kingdoms. Ahaziah (Oxoliac) of Israel falls through the lattice (816 o0
diktuwtod) of his upper chamber in Samaria and, falling ill, sends

messengers to inquire of BaaA pviav 0edv Akkapwv ('Baal the fly, god of



Ekron' — the LXX renders 2121 Dy3, Baal-zebub, by treating the second
element as pvia 'fly'). The angel of the LORD dispatches Elijah (HAwov,
indeclinable throughout) to intercept the messengers with the recurring
rhetorical indictment ei mapd to un eivan 8edv év IopanA ('is it because
there is no God in Israel?', vv. 3, 6, 16), and to pronounce the oracle of
certain death by the cognate-dative Hebraism Bavdty arnobav] ("you shall
surely die!, rendering the Hebrew infinitive absolute M/ Nn). The
central panel (vv. 9-14) narrates the consumption of two successive
captains of fifty and their men by ndp €k 00 o0pavod ('fire from heaven'),
an episode explicitly recalled by the disciples James and John at Luke 9:54
('Lord, do you want us to call down fire from heaven, as Elijah did?'); the
third captain, who kneels and entreats Elijah (¢xaupev éni ta yévata ...
£8en0n), is spared at the angel's word. The chapter closes with the death of
Ahaziah kata to pfipa kvpiov (v. 17) and a long regnal-formula appendix
recording the accession of Joram (Iwpay) son of Ahab over Israel in the
eighteenth year of Jehoshaphat (Iwoagart) of Judah, his cultic record, the
removal of the pillars of Baal, his clinging to the sins of Jeroboam, and the
kindling of the LORD's wrath against the house of Ahab (v. 18). The Greek
title here renders 4 Kingdoms; in the manuscript tradition the long
material of v. 18 is subdivided by editorial sub-verse markers, which are

not part of the running text.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-8 Ahaziah's fall and his inquiry of Baal-zebub; Elijah's interception
After Ahab's death Moab rebels (v. 1). Ahaziah falls through the lattice of his upper room in Samaria, sickens, and sends messengers to inquire of Baal-zebub god
of Ekron whether he will recover (v. 2). The angel of the LORD sends Elijah to intercept them with the indictment 'is it because there is no God in Israel?' (v. 3) and
the death-oracle (v. 4). The messengers return prematurely (v. 5); when questioned they report the intercepting man's words (v. 6), and from his description — a
hairy man girded with a leather belt — the king recognizes Elijah the Tishbite (vv. 7-8).



B-1:9-14 Fire from heaven on the two companies of fifty; the third captain spared

The king sends a captain of fifty with his fifty to summon Elijah down from the hilltop; Elijah answers that if he is a man of God, fire will come down from heaven,
and it consumes them (vv. 9-10). A second captain and his fifty meet the same fate (vv. 11-12). The third captain comes up but kneels before Elijah and entreats
him to let his life and the lives of his fifty servants be precious in Elijah's sight, invoking the fate of the first two companies (vv. 13-14). This fire-from-heaven
motif is recalled by the disciples at Luke 9:54.

C-1:15-16 Elijah descends and delivers the word of doom to the king

The angel of the LORD tells Elijah to go down with the third captain without fear (v. 15). Elijah descends to the king and delivers the messenger-formula oracle
face to face: because he sent to inquire of Baal-zebub as though there were no God in Israel, he will not rise from the bed he lies on but will surely die (v. 16).

D-1:17-18 Ahaziah's death and the accession of Joram
Ahaziah dies according to the word of the LORD that Elijah spoke (v. 17). The regnal-formula appendix (v. 18) refers the rest of his acts to the chronicle of the
kings of Israel and records the accession of Joram son of Ahab over Israel in Samaria — twelve years, in the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah — his
evil yet partial reform (he removed the pillars of Baal his father had made), his clinging to the sins of Jeroboam, and the kindling of the LORD's wrath against the
house of Ahab.

1 kainOétnosv MwaP v IopanA peta to dmobaveiv Axaaf

And Moab rebelled against Israel after the death of Ahab.

Opening notice (narrative seam joining 3 and 4 Kingdoms) | ko ﬁeétrlo'gv MQ)(XB

The chapter opens with the political consequence of Ahab's death: the vassal kingdom of Moab throws
off Israelite suzerainty. The kai-initial clause and the articular-infinitive temporal phrase petd to
anoBaveiv Axaaf anchor the chapter to the close of 3 Kingdoms and set the unstable backdrop for
Ahaziah's brief, ill-fated reign.
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Kal noétnoev Mwaf £V

and rebelled Moab against
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - 40stéw subject (indeclinable proper noun) preposition + dative (Hebraizing: 'rebel against')
— discourse linkage or contrast main verb (act of rebellion) — participant identification — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed Muwap: transliteration of Hebrew aNIN; év + dat.: here adversative, rendering the
linking this unit with the surrounding political act) indeclinable in the LXX; here the Hebrew 2 after yWa ('rebel against'); a
discourse. &Oetéw: 'set aside / break faith / rebel nation/king of Moab as a collective subject; Hebraism in which év marks the object of
against'; in the LXX it renders w3 (‘rebel the Transjordan kingdom had been hostility rather than location.
/ transgress'), here of a vassal repudiating tributary to Israel since the time of Omri.

his overlord; Moab's revolt against Israel
after Ahab's death is the subject of the
Mesha campaign narrated at 4 Kingdoms 3.

= - - ™

IGpO(T’])\ },lE'E(?X t(‘) éﬂtoeavsfv

Israel after the to die / the death

object of év (indeclinable proper noun) preposition + accusative (temporal, governing Accusative Aor Act Inf - dmo@viiokw

— participant identification articular infinitive) article (substantivizing the infinitive) articular infinitive (temporal clause: after Ahab
— spatial or relational framing died')

IopanA: transliteration of Hebrew Yx11; — noun-phrase marking

indeclinable; here the northern kingdom as petd + acc.: 'after'; here governing the 16: the neuter article turns the following :/eC:tn;e;t;Zteha:sri:tt lﬁ?;izeaﬁfof))mpmed
the suzerain power against which Moab articular mfmlth‘e T0 cxnoe(xv'sw to form'a infinitive into a verbal noun:iseicd
rebels. temporal clause (‘after the dying of Ahab). &moBaveiv is a common LXX articular- anobvokw: 'die'; the articular infinitive

infinitive temporal construction. uetd 0 dnobaveiv Axaaf renders the
Hebrew temporal infinitive construct with

min NN (‘after the death of'); the subject
of the infinitive (Axaap) stands in the
accusative.



Axaaf
Ahab

accusative subject of the infinitive (indeclinable
proper noun)

— participant identification

Axaap: transliteration of Hebrew INTIN;
indeclinable; the deceased king of Israel
whose death loosens Moab's allegiance and
brings his son Ahaziah to the throne.

Kal énecev Oxol1ag o1 ToD S1kTLWTOD TOD £V TH LIEPWW AUTOD TG £V TAUAPELY KAl NPPWOTNOEV Kl
GmEOTEIAEV AyYEAOUG Kal €imev TTPOC avTOUC delte Kal emlntnoate €V Tf BaoA pviav 0edv Akkapwv €l
(Noopal €K TAG GPpWoTIag HoL TAVTNC Kl EmopevBnoav Enepwtiioat 61 a0TOD

And Ahaziah fell through the lattice that was in his upper chamber in Samaria, and he fell sick; and
he sent messengers and said to them, 'Go and inquire of Baal the fly, god of Ekron, whether I shall

recover from this sickness of mine.! And they went to inquire through him.

Inciting incident (the king's injury and apostate inquiry) | kal &meosv OXOZIO(C

The verse sets the whole narrative in motion: a domestic accident (the fall through the lattice)
produces a fatal illness, and the king's response — to consult a foreign oracle, Baal-zebub of Ekron,
rather than the God of Israel — frames the theological crux that Elijah will indict. The verb
¢mlnioate (‘seek out / consult') and the conditional question €i {icopat define the inquiry; the
rendering BaoA puiav 0edv Akkapwv exposes the deity's name as 'the fly!
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Kal Enecev Oxoliag i

and fell Ahaziah through
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - nintw Nominative preposition + genitive (path of falling)
— discourse linkage or contrast main verb (the king's fall) subject — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single completed event) — participant prominence 814 + gen.: 'through'; here spatial, of falling
linking this unit with the surrounding nintw: 'fall'; here of Ahaziah's literal fall Oxoliag: Greek form of Hebrew 1NN through the lattice.
discourse. through the lattice-work; the verb's ('Ahaziah', "YHWH has grasped'); declined
broader OT resonance of 'falling' as ruin or as a first-declension masculine (nom.
death subtly foreshadows the king's 0xoQag, gen. Oxoliov); son of Ahab and
coming demise. Jezebel, king of Israel; his theophoric name
ironically invokes the YHWH he now
bypasses for Baal-zebub.

~ ~ ~ b
TOoL 81K'CU(A)TOU TOoL (Y
the lattice the (one) in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (locative)
article genitive object of id ('through the lattice) article (attributive, introducing locative phrase) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
t00: Greek article marking definiteness and Siktvwtdv: 'lattice / network / latticed t00: the repeated article (tod év t® signaled by preposition + dative (locative).
the role of the accompanying noun phrase. window' (from diktvov, 'net'); renders unepyw) attributively links the lattice to
Hebrew N22W (‘network / lattice"); the its location in the upper chamber.

latticed railing or window of the roof-
chamber, through which the king fell.

= - ™ - ™ 7~

~ € 4 k) ~ ~
W VTEPWW avtov W
the upper chamber his the (one)
Dative Dative Genitive Dative
article dative of place (locative: 'in his upper room’) genitive of possession (the king's upper room) article (attributive, introducing second locative
hrase
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification P )
; . ) ) ) - -ph ki
t: Greek article marking definiteness and Umep@ov: 'upper room / roof-chamber'; avtol: meaning 'his'; pronoun marking noun-phirase marking
the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew N22Y; the cool upper room person, possession, or reference within the : the article repeats to attach the further
on the roof of the palace, a place of private clause; here it functions as genitive of locative év Zapapeia to the upper chamber.
retreat; cf. the upper room of the possession (the king's upper room).

Shunammite (4 Kgdms 4:10).



v Tapapela Kol NPPWOCTNGEV

in Samaria and he fell sick
preposition + dative (locative) Dative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dppwotéw
— spatial or relational framing dative of place (locative: 'in Samaria’) — discourse linkage or contrast main verb (consequence of the fall)
év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (entry into the state of
signaled by preposition + dative (locative). Sapdpeia: Greek form of Hebrew 1110¥; linking this unit with the surrounding illness)
declined as a first-declension noun (dat. discourse. appwotéw: 'be ill / fall sick' (from
Tapapeia, gen. Zapapeiag); the capital of &ppwotog, 'without strength'); the
the northern kingdom, built by Omri; the ingressive aorist marks the onset of the
royal residence of Ahab's dynasty. illness that follows from the fall; the
cognate noun dppwotia recurs later in the
verse.
\ pd /4 b /4 \
Katl ATECTELAEV ayyEAoug Kal
and he sent messengers and
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéMw Accusative narrative conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (dispatch of messengers) direct object (those sent) — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed act) — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding dmooTéMw: 'send (with a commission)'; &yyeAoc: 'messenger / envoy'; renders linking this unit with the surrounding
discourse. renders N2Y; the dispatch of official I89N; here human royal messengers (not discourse.
messengers/envoys on the king's errand; the heavenly &yyelog kupiov of v. 3); the
the verb recurs throughout the chapter as same noun thus does double duty in the
the king repeatedly 'sends' (messengers, chapter for the king's envoys and the
then captains). LORD's angel.
5 \ ) 4 ~
EITMEV P0G xuvToLG SSUTE
said to them go / come
Aor Act Indic 3 Sg - Méyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative Adv (hortatory) - Sebte
main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing accusative object of Tpdc (the messengers) hortatory adverb (functioning as plural
) o o imperative of motion)
— constative aorist (single speech-act) TpdG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
; LA . ion si iti o g . ) — clausal contributi
Aéyw: the aorist einev introduces the king's relation signaled by preposition + adtolg: meaning 'them'; pronoun marking clausat contribution
direct command to his messengers. accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the dedre: 'come! / go!'; a fixed hortatory
clause; here it functions as accusative adverb serving as the plural counterpart to
object of mpdg (the messengers). debpo; here it urges the messengers to set

out on their errand.
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Kal ¢minTroate v T

and inquire / seek out of / by the
coordinate conjunction (linking command verbs) Aor Act Impv 2 Pl - ¢milnréw preposition + dative (Hebraizing object of Dative
— discourse linkage or contrast main verb (royal command to consult the oracle) consultation: inquire of ) article (feminine, with Baa)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist imperative (carry out the — spatial or relational framing — noun-phrase marking
P it wi ; consultation 2 . i . 7"
linking this unit with the surrounding ) s’\./ + dé-lt.. rende‘rmg th’e Hebrew 2 aftcir w7 Tii: the feminine article with the
discourse. ¢mnréw: 'seek after / consult / inquire of'; (‘inquire of/by"); th? év marks the deity indeclinable Baa); in the LXX BaaA is
the compound émi- intensifies {nréw; here consulted, not location. sometimes construed as feminine (perhaps
of consulting an oracle/deity (rendering reading 1| aiox0vn, 'the shame!, as a
2 W17, 'inquire of'); the very act euphemistic substitution), hence the
condemned by Elijah, since one should feminine article here.

inquire of YHWH, not Baal.

”~ - ™ ™

~ 1
BaaA Huiav Oeov AKKapwv
Baal the fly god Ekron
object of év (indeclinable divine name) Accusative Accusative genitival modifier (indeclinable place name: of
— participant identification accusative in apposition (explaining the deity: accusative in apposition (god of Ekron') Ekron)
'the fly") . . — participant identificati
BaaA: transliteration of Hebrew Yya ('lord — object specification participantidentification
/ master', the Canaanite storm-god); — object specification Bebc: 'god's here the false god of Ekron; the AKKocpwv:‘transl'iteration of Hebrew Ny
indeclinable; in apposition with yviav Beov puicc: 'fly'; the LXX renders the second appositional Bedv Axkapev stands in ( Ekrf)n ); 1r.1(‘iec.lmak.al‘e; the northernmost of
Akkapwv, the LXX renders the compound At Oflilr 52 ('Baal-zebub') as 'ﬂy', b e e i Gsbq By IopanA the five Philistine cities, seat of the oracle
1 1 H
121 >ya( Baal—zebub~) by glossing the yielding 'Baal the fly'; the title is a b e s el oo s Gl of Baal-zebub.
second element as pua ('fly"). polemical caricature of the Ekronite (vv. 3, 6,16).

oracular deity; the form BegAlgfooA/
BeeAlePoup later becomes a name for the

prince of demons (Matt 12:24).



™

{foopat

I shall live / recover

M
€l
whether
conjunction introducing indirect question Fut Mid Indic 1 Sg - {dw

verb of indirect question (content of the
consultation)

— discourse linkage or contrast

et: 'if / whether'; here introducing the
— deliberative future (uncertain outcome put

indirect question that is the content of the
to the oracle)

inquiry ('whether I shall recover").
ldw: 'live'; here 'survive / recover' from the
illness; the future-middle {joopat poses
the king's life-or-death question to the
oracle — the very question whose answer
Elijah will pre-empt with the death-oracle.

>
€K

from

preposition + genitive (source/recovery: out of ')
— spatial or relational framing

¢k + gen.: 'out of / from'; here of recovery
'from' the illness.

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

APPWOTIAG pov
sickness my
Genitive Genitive

genitive object of ék ('from the sickness') genitive of possession

— relational specification — relational specification

dppwotia: 'illness / infirmity'; cognate with pov: meaning 'my'; pronoun marking

the earlier nppwotnoev; the demonstrative person, possession, or reference within the

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying dppwotiag)

— relational specification

o0tog: 'this'; the genitive tavtng agrees
with dppwotiag, pointing to the present,

Kol
and

narrative conjunction (resuming narration after
the speech)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

tavtng ("this') localizes it as the specific clause; here it functions as genitive of specific illness. discourse.
illness brought on by the fall. possession.
9 A b ~ b k) ~
81'(0p81)6r|0'(xv EMEPWTT|OAL 81 auvtov
they went to inquire through him / it
Aor Pass(dep) Indic 3 Pl - mopebouat Aor Act Inf - énepwtdw preposition + genitive (means/agency, elided Genitive

main verb (the messengers set out) infinitive of purpose (why they went)

— purpose infinitive (the goal of their
journey)

— constative aorist (completed departure)

nopebopat: 'go / journey / proceed';

deponent; the messengers depart on the énepwtdw: 'ask / question / consult'; the

errand, setting up Elijah's interception in v. infinitive of purpose expresses the aim of

3, their going; a near-synonym of ém{ntéw
above, reinforcing the oracular-

consultation theme.

before vowel)
— spatial or relational framing

314 + gen.: 'through / by means of'; here of
consulting 'through' the deity as oracular
intermediary.

genitive object of 8id (the deity consulted)
— relational specification

avtol: refers to Baal-zebub as the medium
of the inquiry — the king seeks an oracle
'through' the Ekronite god.



Kal dyyehog kKupiov EAdAncev mpog HAtov tov Osafitnv Aéywv dvaotag ddpo €ig suVAVTNOLY TV

&yyéAwv Oxoliov PactAéwe Tauapeiog kai AaAfogig mpdg adtolg el mapd To ur) eivar Ogdv €v IopanA

OUEig mopeveabe émlntioat €v tf] BaaA puviav 0eov AkKapwyv

But an angel of the LORD spoke to Elijah the Tishbite, saying, 'Arise, go to meet the messengers of

Ahaziah king of Samaria, and you shall say to them, Is it because there is no God in Israel that you go

to inquire of Baal the fly, god of Ekron?'

Divine counter-action (the LORD intercepts the apostate inquiry)

is no God in Israel?" is the theological heart of the chapter and recurs at vv. 6 and 16.

Kal dyyeAog kupiov EAdAncev
Against the king's sending (v. 2) the LORD now sends his own messenger to dispatch Elijah. The

commission has two parts: a movement command (&vaotdg de0po gi¢ suvdvtnow) and a speech
command (AaArceIS ... €l Tapd T un eivan Oedv év IopanA). The rhetorical question 'is it because there

Kol

but / and

narrative conjunction (adversative-sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ayyelog
angel / messenger
Nominative

subject (an angel of the LORD')
— participant prominence

&yyehog: 'messenger / angel'; here the
heavenly &yysAog kupiov (‘angel of the
LORD"), pointedly the same noun used of
the king's human ayyélovg in v. 2 — the
LORD's messenger countering the king's
messengers.

Kupiov
of the LORD
Genitive

genitive of possession/source (angel of the LORD')
— relational specification

kUp10G: here = the Tetragrammaton Mmn>;
the genitive kvpiov identifies the
messenger as the LORD's own; the angel of
the LORD functions as the bearer of
YHWH's word to Elijah.

géAaAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (divine address to Elijah)

— constative aorist (single speech-act)

AaAéw: 'speak’; introduces the angel's
commissioning speech to Elijah; the
following participle Aéywv unfolds its
content.



=

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

HA1ov

Elijah

object of tpds (indeclinable proper noun)
— participant identification

HAtov: the LXX form of Hebrew 1M19N
(‘Elijah’, 'my God is YHWH'); treated as
indeclinable throughout this chapter (same
form as subject and object); the Tishbite
prophet, principal human agent of the

=~

TOV

the

Accusative

article (with the appositional Osapitnv)
— noun-phrase marking

t6v: the accusative article governs the
declinable epithet ©@eaPitnv in apposition
to the indeclinable HAtov.

)

P

@sofitnv
Tishbite

Accusative
accusative in apposition to H\iov (gentilic
epithet)

— object specification

©¢ofitng (acc. Oeopitnv): 'the Tishbite!,
from Tishbe in Gilead; a declined gentilic
noun functioning as Elijah's standing

narrative. epithet (cf. 3 Kgdms 17:1).
Aéywv AVAOTAG debpo €i¢
saying arise / having arisen come / go to / for

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

participle of speech (introducing direct discourse)
— verbal action or state

Aéyw (ptcp.): the redundant Aéywv after a
verb of speaking is a Hebraism rendering
INNY, the standard marker introducing
direct quotation in the LXX.

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - dviotnut
circumstantial participle (attendant: arise and
90)

— ingressive aorist participle (a rousing to
action)

&viotnu (aor. ptcp.): 'rise / get up'; the
participle dvaotdg + imperative is a
Hebraizing idiom (D1p + verb) marking the
start of decisive action; here 'get up and go
to meet.!

Adv (hortatory) - deGpo
hortatory adverb (functioning as singular
imperative of motion)

— clausal contribution

debpo: 'come! / here!'; a fixed hortatory
adverb used as a command of motion; with
€ig ouvdvtnoty it directs Elijah to intercept
the messengers.

preposition + accusative (purpose/goal of motion)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose/goal of motion).

GUVAVTHOLV

meeting

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom: 'to meet')
— object specification

GLVEvTNnoiG: 'a meeting / encounter'; the
idiom eig cuvavtnow + gen. ('to meet')
renders Hebrew NN1PY; recurs at vv. 6 and
7 of the same interception.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b4 /4
ayyéAwv
messengers
Genitive
genitive object of cuvdvrnow ('to meet the
messengers')

— relational specification

&yyehog: here again the king's human
envoys, whom Elijah is to intercept before
they reach Ekron.

Oxoliov

of Ahaziah

Genitive

genitive of possession (modifying dyyéAwv)

— relational specification
Oxoliag (gen. Oxoliov): the declined
genitive of the king's name; 'the
messengers of Ahaziah'; the form Oxoliov

shows the name is declinable (first-
declension).
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BaciAéwg TAUAPELRG Kal AaAnosgig

king of Samaria and you shall say
Genitive Genitive coordinate conjunction (linking commission to Fut Act Indic 2 Sg - Aaéw
. . " . . . . , speech-command) . . . )
genitive in apposition to OxoGiov ('king of genitive of relationship (modifying fagidéwg) main verb (imperatival future: command to
Samaria’ o di ; speak,
) — relational specification discourse linkage or contrast peak)
— relational specification , , . i: ing 'and"; conjuncti i — imperatival future (a future used as a
P Tapdpera (gen. Sapapeiag): the declined Kal: meaning fmd ; conjunction or Partlcle comrr?and) v (
Baoihedg: 'king'; here Ahaziah is titled 'king s e Sl = s efihe linking this unit with the surrounding
of Samaria' (i.e. of the northern kingdom northern kingdom of Israel. discourse. AaAéw: the future AaAriceig functions as an
whose capital is Samaria), a designation imperative (a Hebraizing volitive future),
underscoring that he rules where Baal- commissioning the very words Elijah is to
worship had been entrenched by Ahab and deliver to the messengers.
Jezebel.
\ k) U4 7 \
TTPOG xuToLG €l Topa
to them is it that / because? because of
preposition + accusative (direction of speech) Accusative interrogative particle (introducing rhetorical preposition + accusative (causal, governing
— spatial or relational framing accusative object of mpds (the messengers) question) articular infinitive)
. — discourse linkage or contrast — spatial or relational framin,
1p0OG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference ¢ P 8
relation signaled by preposition + abTovs: meaning 'them'; pronoun marking el hel'"e 1r1‘tro-duces a rhe’t)(')rlcal (indignant) Tapd + acc.'. here cagsal, becal'lse of /on
accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the question, 'Is it because...?"; tl}e account of '; governing the articular
clause: here it functions as accusative COHStruCthf’l €L TTAPQA TO N SIVO(.I expect.s 11.1f1n1t1ve TO Un ewoul ('the not—bemgf.> ) to
object of péc (the messengers). the answer 'surely not — there is a God in give a causal clause: 'because there is no
Israel! God in Israel!
\ \ 5 1
TO un giva Oeov
the not to be / there being God
Accusative negative particle (with the infinitive) Pres Act Inf - i Accusative
article (substantivizing the infinitive) — discourse linkage or contrast articular infinitive (causal clause: 'there being no accusative subject of the infinitive ('there being
. ) God') no God')
— noun-phrase marking ur: the negative proper to infinitives and
16: the neuter article makes the following non-indicative moods; negates eivat (‘there — verbal action or state — object specification
; '
infinitive a verbal noun governed by napd. being no God). eipi: 'be / exist'; the articular infinitive to 0edg: here the true God of Israel, whose
un eivat Bedv is existential, 'that there is no existence and availability the king's act
God'; the indictment exposes the absurdity implicitly denied; the contrast with fgov

of the king's recourse to a foreign oracle. Axkapwv ('god of Ekron') below is pointed.
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v IopanA VMETG TopevEcOE

in Israel you (pl.) you go
preposition + dative (locative) object of év (indeclinable proper noun) Nominative Pres Mid Indic 2 Pl - mopetopat
— spatial or relational framing — participant identification emphatic subject pronoun (the messengers) main verb of the rhetorical question
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation Iopan: indeclinable; 'in Israel' — the — participant reference — progressive present (the journey currently
signaled by preposition + dative (locative). covenant land/people where YHWH is ol By b cicgee aomaa e in process)
present and available to be consulted, plural highlights the messengers as the mopedopat: 'go / journey'; deponent; the
making recourse to Ekron's oracle an act of agents who 'go to inquire' — and behind present describes the messengers' errand
apostasy. them the king who sent them. as it is unfolding — they ‘are going' to

consult Baal-zebub when Elijah halts them.

b4 ~ b ~
Eﬂlzntn oot EV m BaaA
to inquire of the Baal
Aor Act Inf - émlntéw reposition + dative (Hebraizing object o Dative object of év (indeclinable divine name)
¢n prep g o) )
infinitive of purpose (the goal of their going) consultation) article (feminine, with BaaA) — participant identification
— purpose infinitive (the aim of the journey) — spatial or relational framing — noun-phrase marking Baa: indeclinable; the repeated phrase

¢v + dat.: rendering 1 after the verb of BaoA puiav 0edv Akkapwv exactly mirrors

fi: the feminine article with BaaA, as in v.
inquiring (‘inquire of"). 2 v. 2, underscoring that Elijah's indictment

quotes back the king's own intended act.

¢mintéw: 'consult / inquire of'; echoes the
king's command word in v. 2 (¢mi{ntAcate);
the repetition turns the king's own verb
back on him as an accusation.

~ = - - - ™

~ 1
pHviav Oeov Axkkapwv
the fly god Ekron
Accusative Accusative genitival modifier (indeclinable place name)
accusative in apposition ('the fly') accusative in apposition (god of Ekron) — participant identification
— object specification — object specification Axkapwv: indeclinable; 'of Ekron'; see on v.
poia: 'fly'; see on v. 2; the polemical 0ed¢: the false 'god of Ekron), set in s
caricature 'Baal the fly' is repeated deliberate antithesis to the 8¢ év IopanA

verbatim. earlier in the verse.



4 xal ovy oUTwG 0Tt Tdde A€yel KUPLOG 1) KALVH €'NG AVEPNG €KET 0V KataPrion &t adThG 0Tt €Kel Bavdte

dmoBavi] kal émopeOn HAov kai eimev mpog adTove

'And therefore, thus says the LORD: The bed onto which you have gone up — you shall not come
down from it, for there you shall surely die.! And Elijah went and spoke to them.

commission (¢mopeldn ... einev).

Oracle of doom (the LORD's verdict overriding the oracle the king sought)

\ k) i%4 174 Ié 14 4
Kal oY oUtwg 8t Tdde Aéyet kOp1og

The angel's commission climaxes in the death-oracle proper, introduced by the messenger-formula
tdde Aéyel kOprog. The verdict negates the king's hopeful question of v. 2 (gl {rjoopa): far from
recovering, he will not leave the bed but will die there. The cognate-dative favdtw drobavij (‘you
shall surely die') is a Hebraism (cf. Gen 2:17). The verse closes by narrating Elijah's execution of the

=

Kal

and

coordinate conjunction (continuing the oracle)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ovY

not

negative particle (with orwg: 'not so')
— discourse linkage or contrast

o0 (ovy before rough breathing): the
phrase kai o0y oUtw¢ (‘and not so /
therefore not thus') functions idiomatically
as a strong transition into the verdict — 'no
— instead, thus says the LORD!

oUTWG

so / thus

adverb (with ovy: 'not s0')
— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / in this way'; o0x oUtwg
negates the king's expectation of survival
and pivots to the divine declaration.

otTl
for / because

causal/declarative conjunction (introducing the
oracle ground)

— discourse linkage or contrast

&t: 'because / for'; here introducing the
basis of the 'not so' — namely the LORD's
contrary word; it can also be read as a
recitative marking the quotation.
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tade
thus / these things

Accusative
demonstrative pronoun (object of Aéyev: content
of the word)

— participant reference

88 (n. pl. tade): the formula tdde Aéyer
kUp1og ('thus says the LORD') renders N2
N 10K, the standard prophetic

messenger-formula; tdde points forward to

the oracle that follows.

™

7
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb of the messenger-formula
(historic/timeless present)

— present of the messenger-formula (the
divine word as presently authoritative)

Aéyw (pres.): the present Aéyet in tdde

Aéyer kUprog presents the divine word as a

standing, immediate pronouncement.

=

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject of Aéyet (the divine speaker)
— participant prominence

KUp1og: = the Tetragrammaton Mn?; the
LORD is the source of the oracle that
overrides the Ekronite consultation.

)

P

M
the

Nominative

article (with kAfvn, a fronted nominative)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KkAivn
bed

Nominative

nominative pendens (fronted topic: 'the bed onto

which...)
— participant prominence

kAfvn: 'bed / couch'; the fronted
nominative (nominative pendens / casus

pendens) is a Hebraizing topicalization: 'as

for the bed onto which you went up...; the
sickbed becomes the deathbed.

EQ
onto

'

preposition + genitive (relative: onto which,
elided before vowel)

— spatial or relational framing

éni (¢@’before rough breathing): 'on /

onto'; with the relative fic (‘onto which') it

describes the bed of ascent.

ng
which

Genitive

relative pronoun (object of €} 'onto which you

went up')

— relational specification
8¢ (gen. fig): feminine genitive relative
agreeing with kAivn; governed by éni
(‘onto which').

pd 4
avépng
you went up

Aor Act Indic 2 Sg - dvafaivew

verb of relative clause (‘onto which you went up’)

— constative aorist (the completed act of
taking to the bed)

&vaPatvw: 'go up / ascend / mount'; here
of 'going up' onto the bed; the ascent
(&véPne) is pointedly answered by the
denied descent (o0 kataprion) — he went
up but will not come down alive.

EKEL

there

adverb of place (resumptive: 'there!)
— adverbial qualification

£kel: 'there'; resumes the fronted kAivn, a
Hebraizing resumptive adverb (like the

Hebrew DV after a casus pendens); 'the bed

... there you shall not come down!

oV
not
negative particle (with kazaprion)
— discourse linkage or contrast

ov: emphatic negation of the future

indicative — an absolute denial of recovery.

katafPron
you shall come down

Fut Mid Indic 2 Sg - katafaivew

main verb of the oracle (‘you shall not come
down')

— predictive future (certain divine verdict)

kataPaivw: 'come/go down / descend'; the

future-middle kataprion negated declares
the king will never rise from his bed;
antithetical to &véfng (‘went up').

am
from

preposition + genitive (source, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

&nd (67 before vowel): 'from / away from';
'down from it' (the bed).



=

aUTHG ot
it for / because

Genitive causal conjunction (grounding the verdict)

genitive object of drt (the bed) — discourse linkage or contrast

— relational specification &t1: 'because'; introduces the reason the

adtiic: feminine, referring to 1 kAivn ('the king will not descend — his certain death.

EKET

there

adverb of place (emphatic: 'there you shall die')
— adverbial qualification

€kel: 'there'; the repeated adverb fixes the
place of death as the very bed of his ascent.

Bavatw
with death / surely

Dative

cognate dative (Hebraism intensifying dmofavfj)
— sphere or reference

Bdavartog: 'death'; the cognate dative
Bavdty dmobavi ('you shall die with death'
= 'you shall surely die') renders the Hebrew
infinitive absolute MNH Nn; the same
construction occurs at Gen 2:17 LXX
(&moBaveiobe), expressing the certainty
and finality of the death.

bed").
amoBavi Kol
you shall die and

narrative conjunction (resuming narration after
the oracle)

Fut Mid Indic 2 Sg - Gnofvriokw
main verb (climax of the oracle, with cognate

dative) — discourse linkage or contrast

— predictive future (irrevocable death-
sentence)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£mopevbn

went

Aor Pass(dep) Indic 3 Sg - topgopat

main verb (Elijah carries out the commission)

— constative aorist (completed obedient
action)

nopevopat: 'go’; deponent; Elijah's prompt

HAwov

Elijah

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

HAiov: indeclinable; here subject of
énopevdn — the same form as the object in

v. 3, confirming the name is treated as

anofvriokw: 'die'; with the cognate dative discourse. obedience — he goes and delivers the word indeclinable throughout.
Oavdrw it forms the emphatic 'you shall exactly as commissioned.
surely die'; this is the oracle whose
fulfilment is reported at v. 17.
\ 5 \ ) 4
KOl ELTMEV TTPOG avTouLg
and spoke / said to them
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (Elijah addresses the messengers)

kod: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act)

linking this unit with the surrounding Aéyw: Elijah delivers the oracle to the

discourse. messengers, fulfilling AaArjoeig mpog

avtoug of v. 3.

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

accusative object of Tpdc (the messengers)
— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the messengers).



5 Kal €MecTpagnoav ol ayyeAotl mpog abTOV Kal €IV TPOG AVLTOVG Ti OTL EMEcTPEYPATE
And the messengers returned to him, and he said to them, 'Why is it that you have returned?'

Narrative consequence (the messengers' premature return puzzles the king)

Kal Eneotpd@noav ol dyyelot

The interception bears fruit: the messengers turn back to the king without completing the errand. The
king's terse question ti §t1 éneotpéate ('why have you returned?") registers his surprise — they have
come back far too soon to have reached Ekron, setting up their report in v. 6.

”~ - ™ &

Kol EMESTPAPNOAV ol ayyeAot

and returned / turned back the messengers

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 P1- émotpépw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (the messengers' return) article subject (the king's envoys)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed turning back) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding ¢motpéw: 'turn / turn back / return'; ol: Greek article marking definiteness and &yyehog: 'messenger / envoy'; the king's
discourse. renders 21V; the passive form here is the role of the accompanying noun phrase. human messengers (cf. v. 2).

intransitive ('turned themselves back'); the
prophet's word has aborted their mission.

~ - o~ ™ ~ - -

TPOG avTov Kal gimev

to him and said

preposition + accusative (direction) Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw

—> spatial or relational framing accusative object of mpds (the king) — discourse linkage or contrast main verb (the king’s question)
Tpdg: meaning 'to'; here it marks the — participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act)
relation signaled by preposition + abtév: the king Ahaziah, to whom they linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the king's question to the

accusative (direction). R discourse. returned messengers.



\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

9 7
eneoTpePate
you have returned

Aor Act Indic 2 Pl - émiotpépw

verb of the king’s question

— constative aorist (the completed,
unexpected return)

émotpé@w: here active and intransitive,

'you turned back / returned'; echoes

énectpdgnoav at the verse's head, framing

the king's bewilderment.

avToUG

them

Accusative

accusative object of mpdc (the messengers)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

object of mpd¢ (the messengers).

4
Tl
why / what
Nominative
interrogative pronoun (with 8tv: 'why is it that')
— participant reference

{g (n. t): the idiom t{ 871 (‘what [is it] that'
= 'why?') renders the Hebrew “nn / V1T
1; expresses the king's surprise at the
early return.

oTL

that

conjunction (with ti forming 'why is it that')
— discourse linkage or contrast

&t in the idiom ti 1 it completes the
interrogative 'why is it that...?'



6 Kal einav mpog abTOV avhp avéPn €ig cuvEvTNoY MUV Kal imev TPOG NUAS debTE EMOTPAPNTE TIPOG

oV PaciAéa TovV anooteilavta DUEC Kal AaAnoate mpog adTOV Tade Aéyel KOPLOG €1 TAPX TO Un €ivat

0edv év IopanA o mopevn {ntijoat &v T BaaA uviav Bedv Akkapwv oy oUTwg 1] kATvn €@’ fg &véPnc

€KeT 0V KataPrion an avThg 0Tt Bavatw amobavi

And they said to him, 'A man came up to meet us and said to us, Go, return to the king who sent you,

and say to him, Thus says the LORD: Is it because there is no God in Israel that you send to inquire of

Baal the fly, god of Ekron? Therefore the bed onto which you have gone up — you shall not come

down from it, for you shall surely die!

anoBavij), driving the death-sentence home to its target.

Reported speech (the messengers relay Elijah's oracle to the king) | kol elmorv Tcpbg a0ToV

The messengers report the encounter, embedding Elijah's words within their own report — a triple-
layered speech (messengers quoting the man quoting the LORD). The oracle of vv. 3-4 is reproduced
almost verbatim, now addressed in the second-person singular to the king (0 Ttope0n ... &véPnc ...

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

8‘{1'[(1\7

they said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (the messengers' reply)

— constative aorist (single completed reply)

Aéyw: the Hellenistic aorist einav (with
first-aorist ending) introduces the
messengers' report; the koine form einav
alternates with classical irov (cf. v. 8).

\
TPog
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

mpoG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

avToV

him

Accusative

accusative object of mpdg (the king)
— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the king).
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avrp avéPn €i¢ GUVAVTINOLY

aman came up to meeting
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dvapaive preposition + accusative (purpose: 'to meet') Accusative
subject (aman came up)) main verb (the man'’s approach) — spatial or relational framing accusative object of el¢ (idiom: 'to meet us')
— participant prominence — constative aorist (completed action) glc: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification
&vrip: 'man'; the messengers do not yet dvapaivew: 'go up / come up'; of the man signaled by preposition + accusative ouVAvTnolG: 'meeting’; i cuvdvrnoty

(purpose: 'to meet').

name Elijah, calling him simply 'a man'; his ascending to meet them on the road. UGV ('to meet us') echoes the angel's

identity is deduced only from the command of v. 3 (gig cuvdvtnow TV
description in vv. 7-8. ayyéAwv).
(4 ~ \ 5 \

nuwv Kol EITMEV P0G

our / us and said to

Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech)

genitive object of suvdvrnow (‘to meet us') — discourse linkage or contrast main verb (the man’s speech, embedded) — spatial or relational framing

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) TpdG: meaning 'to'; here it marks the

2yw (pl. gen. uGV): the messengers as the linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the man's (Elijah's) words relation signaled by preposition +

ones met. discourse. as reported by the messengers. accusative (direction of speech).
L4 ~ ~ bl 7 \
nuag SEUTE EMOTPAPNTE TTPOG
us go / come return to
Accusative Adv (hortatory) - Sebte Aor Pass Impv 2 Pl émotpépw preposition + accusative (direction)
accusative object of mpdg (the messengers) hortatory adverb (plural imperative of motion) main verb (Elijah's command to turn back) — spatial or relational framing
— participant reference — clausal contribution — aorist imperative (a single decisive turning TpdG: meaning 'to'; here it marks the
back fon s e
1udG: meaning 'us'; pronoun marking devte: 'come! / go!'; Elijah's command to ) relation signaled by preposition +
person, possession, or reference within the the messengers to turn back (cf. its use by £motpé@w: 'turn back / return'; the accusative (direction).
clause; here it functions as accusative the king in v. 2). imperative directs the messengers back to
object of mpdg (the messengers). the king; its fulfilment is reported in v. 5

(émeotpdgnoav).
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™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa
king
Accusative

accusative object of mpdg (the king who sent
them)

— object specification

PaciAevg: 'king'; Ahaziah, identified by the
following participial clause as 'the one who

OV

the (one)

Accusative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

tév: the article turns the following
participle arootefAavta into an attributive
substantive ("the one who sent').

bl r7
ATMOCTEIA VT
who sent

Aor Act Ptcp Acc Sg Masc - GmooTEAAw

attributive participle (modifying facidéx: 'the
king who sent you')

— constative aorist participle (the completed
act of sending)

anooté Mw (ptcp.): 'send’; the attributive

sent you! participle identifies the king precisely as
'the one who sent you' — pointedly
recalling that his sending (to Baal-zebub) is
the very offense being judged.
€ ~ \ 4 \

VUGG Kal AaAnoate TTPOG

you (pl.) and say / speak to

Accusative coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Pl - AaAéw preposition + accusative (direction of speech)

direct object of dmooteilavra (the messengers)
— participant reference

Uudc: meaning 'you (pl.)'; pronoun marking

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (Elijah's command to deliver the
oracle)

— aorist imperative (deliver the message)

— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

person, possession, or reference within the discourse. Aahéw: 'speak'; the imperative accusative (direction of speech).
clause; here it functions as direct object of commissions the messengers to relay the
dmooteidavta (the messengers). LORD's word to the king.
k) /4 7 7 7
avtov ‘t(x5£ 7\8Y£1 KUP10G
him thus says the LORD
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Nominative

accusative object of tpds (the king)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the king).

demonstrative pronoun (object of Aéyer:
messenger-formula)

— participant reference

6d¢ (n. pl. tdde): the messenger-formula
tade Aéyel kOpLOG; see on v. 4.

main verb of the messenger-formula

— present of the messenger-formula
(standing divine word)
g

Aéyw (pres.): tdde Aéyer kOpog; the divine
word presented as immediate and
authoritative.

subject of Aéyet (divine speaker)
— participant prominence

| KUp1oG: = the Tetragrammaton M.
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€l

is it because?

interrogative particle (rhetorical question)

— discourse linkage or contrast

el: introduces the same indignant
rhetorical question as v. 3, now aimed at
the king.

Topa
because of

preposition + accusative (causal, governing
articular infinitive)

— spatial or relational framing

napa + acc.: causal, 'because of'; with the
articular infinitive o pf eivan ('there being
no God').

un

not

1
TO
the

Accusative negative particle (with etvo)

article (substantivizing the infinitive) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking un: negates the infinitive efvat.

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

givon
to be / there being

Pres Act Inf - giu{

articular infinitive (causal: 'there being no God')
— verbal action or state

eiul: existential 'be'; to un eivat 8edv, 'that
there is no God'; see on v. 3.

Qeov
God

Accusative

accusative subject of the infinitive
— object specification

0ed¢: the true God of Israel, contrasted with
the 'god of Ekron' below.

€V

in

IopanA
Israel

preposition + dative (locative) object of év (indeclinable proper noun)
— spatial or relational framing — participant identification

€v: meaning 'in'; here it marks the relation | IopanA: indeclinable; 'in Israel!

signaled by preposition + dative (locative).

oV

you

Nominative

empbhatic subject pronoun (the king himself)
— participant reference

ov: the emphatic second-person singular
sharpens the indictment from the plural
messengers of v. 3 to the king personally —
'you yourself send to inquire!

4
TTopELN
yousend / go
Pres Mid Indic 2 Sg - mopebopat
main verb of the rhetorical question

— progressive present (the king's act in
process)

nopevopat: 'go / proceed'; here of the
king's instigating the consultation (he
'goes' by sending his messengers); the
singular makes him the direct subject of
the offense.

gV
of

preposition + dative (Hebraizing object of
consultation)

(ntijoat

to inquire

Aor Act Inf - {ntéw

infinitive of purpose (the aim of his sending)

— purpose infinitive (the goal of the = sprital er relrorel oy

consultation) ¢év +dat.: rendering 1 after the verb of

{ntéw: 'seek / inquire of '; here the simple inquiring.
form (vs. the compound émintéw of vv. 2-
3) for consulting the oracle; 'to inquire of

Baal the fly!
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Th BaoA pviav Beov

the Baal the fly god
Dative object of év (indeclinable divine name) Accusative Accusative
article (feminine, with BaoA) — participant identification accusative in apposition ('the fly") accusative in apposition (god of Ekron')
— noun-phrase marking | Baa\: indeclinable; see on v. 2. — object specification — object specification
f]: Greek article marking definiteness and | poia: 'fly'; see on v. 2. | 0edg: the false god of Ekron.

the role of the accompanying noun phrase.

~ = ~ ™ - ~ ~

AKKOpWV ovX oUTWG |

Ekron not so / thus the

genitival modifier (indeclinable place name) negative particle (with oitwg: 'not so') adverb (with oUy: not so) Nominative

— participant identification — discourse linkage or contrast — adverbial qualification article (with xkAivn)

I Axkapwv: indeclinable; 'of Ekron! o0 (ovx before rough breathing): ovx oltwg: 'thus'; with oy negates the hope of — noun-phrase marking
oUtwg, 'not so / therefore not'; the pivot recovery.

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

into the verdict (cf. v. 4).

kAivn £Q’ 1S avéPng

bed onto which you went up

Nominative preposition + genitive (relative, elided before Genitive Aor Act Indic 2 Sg - dvaBaivw

nominative pendens (fronted topic) vowel) relative pronoun (object of é¢) verb of relative clause (‘onto which you went up’)
— participant prominence ~ spatialonrelational framing — relational specification — constative aorist (the completed taking to

| ¢ni (2¢): 'onto'; with fig, 'onto which! the bed)

kAivn: 'bed'; fronted casus pendens as in v. 8¢ (gen. fi¢): feminine relative agreeing

4; the sickbed/deathbed. with kA, avaPaivw: 'go up'; the ascent answered by
the denied descent (o0 xataprion); see on v.
4,



=

EKET
there

adverb of place (resumptive after the fronted
kAivn)

— adverbial qualification

€kel: 'there'; resumptive Hebraism; see on
V. 4.

5
ov
not
negative particle (with katafrion)
— discourse linkage or contrast

o0: emphatic negation of the future.

=

4
kataPron
you shall come down

Fut Mid Indic 2 Sg - kataPaivw
main verb of the oracle ('you shall not come
down')

— predictive future (certain verdict)

katafaivw: 'come down'; negated, declares
the king will not rise from his bed; see on v.
4.

)

P

aT
from

preposition + genitive (source, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

| énd (&n): 'from'; 'down from it

aUTH¢

it

Genitive

genitive object of &7t (the bed)
— relational specification

I avtiic: feminine, = 1} kAivn.

(74

oT1

for / because

causal conjunction (grounding the verdict)
— discourse linkage or contrast

St 'because'; introduces the reason —
certain death.

AaArjoavtog pog LUAC TOLG Adyou¢ TOUTOUG

Oavatw
with death / surely

Dative

cognate dative (Hebraism intensifying dmofavj)
— sphere or reference

Odvartog: 'death'; the cognate dative
Bavartew anobavij ('you shall surely die')
renders the Hebrew infinitive absolute mn
mnND; see on v. 4. Note that this
restatement (unlike v. 4) omits the second
€Kel.

And he spoke to them, saying, "What was the manner of the man who came up to meet you and

spoke to you these words?'

identifying description in v. 8.

Probing question (the king seeks to identify the intercepting man)

\ 2 Ve \ k) \
Kal EAGANGEV TPOG aVTOVG

The king's question shifts from 'why?' (v. 5) to 'what sort of man?' — he wants a description (tig
Kkpioig, 'what was the appearance/manner') by which to identify the messenger of doom. The two

attributive participles (dvapdvrog, AaAricavtog) recapitulate the encounter of v. 6 and set up the

amoBavi
you shall die

Fut Mid Indic 2 Sg - &nobvriokw

main verb (climax of the oracle, with cognate
dative)

— predictive future (irrevocable death-
sentence)

anobviokw: 'die'; the emphatic 'you shall
surely die'; fulfilled at v. 17.

7 Kal EAdAnoev mpog adToug AEywV TiG 1 Kpioig Tod Gvdpoc tod avaPavtog €i¢ cuvavnoty DUV Kal
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f bl Ié 1 k) \
Kal eAaAnoev TPOG avuToug

and spoke to them

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw preposition + accusative (direction of speech) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (the king’s further question) — spatial or relational framing accusative object of Tpds (the messengers)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single speech-act) TpOG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference

linking this unit with the surrounding AoAéw: introduces the king's probing relation signaled by preposition + avtols: meaning 'them'; pronoun marking

discourse. question to the messengers. accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdc (the messengers).
7 I4 € 7
)\EY(A)V TG n KPLo1G§
saying what the manner / appearance
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Nominative Nominative
participle of speech (introducing direct discourse) interrogative pronoun (predicate of the question) article (with kpioig) subject/predicate noun of the question
— verbal action or state — participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
Aéyw (ptcp.): the redundant Aéywv tig: 'what / who'; here 'what was...?" 1: Greek article marking definiteness and kpioig: ordinarily 'judgment / decision!, but
(Hebraism for INN?) marks the quotation. introducing the king's request for a the role of the accompanying noun phrase. here in the idiom tig 1 kpioig To0 avdpdg it
description. renders Hebrew N7 bawn Nn (‘what
was the manner/appearance of the man?');
LaWN here = characteristic manner or
distinguishing feature, and the LXX
renders it literally with kpioig.
~ pd 1 ~ pd /é
100 avdpog 100 avaPavrtog
of the man the (one) who came up
Genitive Genitive Genitive Aor Act Ptcp Gen Sg Masc - avaPaivw
article (with &vpdc) genitive of relationship ('the manner of the man') article (substantivizing the participle) attributive participle (modifying &v8pdc)
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — constative aorist participle (completed
approach
to0: Greek article marking definiteness and avrip (gen. &vdpdc): 'man'; the intercepting t00: the article makes avapdvrog - )
the role of the accompanying noun phrase. man whose identity the king seeks; still attributive ('the one who came up'). avaBaivw (ptep.): 'come up'; recapitulates
unnamed until v, 8. &véPn of v. 6; describes the man as the one

who came up to meet them.



€1¢

to

preposition + accusative (purpose: 'to meet')
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose: 'to meet').

™

P

n

GUVAVTHOLY vuiv
meeting you (pl.)
Accusative Dative

accusative object of ei¢ (idiom: 'to meet you') dative with suvdvtnow ('to meet you')

— object specification — participant reference or interest

ouvdvtnolg: 'meeting'; €ig cuvdvtnow LUiv, o0 (pl. dat. Oyiv): the messengers as the

'to meet you'; the same interception-idiom ones met; here suvdvtnoig takes the dative

Kol
and

coordinate conjunction (joining the two
attributive participles)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

asvv. 3, 6. (vs. the genitive in vv. 3, 6).
AaAnoavtog TPOG )Tl (y TOUG
who spoke to you (pl.) the
Aor Act Ptcp Gen Sg Masc - A\adéw preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
attributive participle (second descriptor of the — spatial or relational framing accusative object of tpdg (the messengers) article (with Adyov)

man)

— constative aorist participle (completed
speech)

AaAéw (ptep.): 'speak’; the second
attributive participle, 'who spoke to you
these words' — i.e. the oracle of v. 6.

npoOG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference

relation signaled by preposition + dudc: meaning 'you (pl.)'; pronoun marking

accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

object of mpdg (the messengers).

Adyoug

words

Accusative

direct object of AaAjoavrog (‘these words')
— object specification

Abyog: 'word / saying'; the 'words' are the
oracle of v. 6; the demonstrative tovtovg
localizes them as the specific message just
reported.

™

P

TOUTOUG
these

Accusative

demonstrative adjective (modifying Adyovg)
— object specification

o0tog: 'these'; points to the just-reported
oracle.

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



8 kol glmov mpog avTdV avrp daovg Kai (Vv depuativhv meple(woUéVog TNV 0LV avToD KAl Einev

HAtov 6 @sofitng 00Td¢ éotiv

And they said to him, 'A hairy man, and girded with a leather belt around his waist. And he said, 'It is

Elijah the Tishbite!

Identification (the description yields Elijah's name) | kol €110V T[pbc oautdv

pronounced his death.

The messengers' description — a hairy man wearing a leather belt — is the prophet's signature garb
(cf. John the Baptist's deliberate echo, Matt 3:4). From it the king immediately identifies Elijah the
Tishbite, closing panel A. The recognition is ominous: the prophet of Carmel, his father's nemesis, has

\ 5
KOl ELToV
and they said
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

— discourse linkage or contrast main verb (the messengers' reply)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed reply)
linking this unit with the surrounding Aéyw: the classical-form third-plural aorist
discourse. einov (vs. koine ginav in v. 6); introduces

the descriptive answer.

\
pog
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

1p0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

avTOV

him

Accusative

accusative object of mpdg (the king)
— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the king).



=

b4 \
&viip
a man

Nominative

nominative (predicate of the verbless descriptive
reply)

— participant prominence

avhp: 'man'; heads the verbless descriptive
answer ('[He was] a hairy man..!).

daovg
hairy
Nominative

predicate adjective (describing the man)
— participant prominence

dacvc: "hairy / shaggy'; renders Hebrew
WY Y2 (‘a hairy man' / 'an owner of
hair'); could denote a man with much
body/head hair or one wearing a
hairy/rough garment (a prophet's mantle);
the term marks Elijah's distinctive ascetic

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

{wvnv
belt / girdle

Accusative

accusative of respect/object with mepie{wouévog
(‘girded with a belt')

— object specification

{vn: 'belt / girdle'; renders MTN; with the
participle nepielwopévog forms 'girded
with a leather belt'; John the Baptist adopts
the identical attire ((chovnv Seppativny,
Matt 3:4; Mark 1:6), self-consciously
presenting himself as the Elijah-to-come.

appearance.
depuativnv neP1e{WOUEVOG TV 00UV
leather girded the waist / loins
Accusative Perf Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc - Accusative Accusative
attributive adjective (modifying {&yvnv) TEPLLOVVLLL article (with douv) accusative of respect (the part girded: ‘around his

— object specification

depudrivog: 'made of leather / hide';
renders Y; the leather belt distinguishes
the rugged prophet from the linen-girded
priest.

perfect participle (describing the man' state:
girded')

— stative perfect participle (a settled
condition of being girded)

nepr{@vvout (perf. mid. ptep.): 'gird oneself
around'; the perfect denotes the resultant
state ("having been girded' = 'wearing');
takes the accusative of the part girded (trjv
do@OV).

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

waist')
— object specification

00¢0c: 'loins / waist'; renders DNN; the
accusative of respect specifies where the
belt is worn; girding the loins is the
standard posture of readiness for action or
travel.

avTOD

his

Genitive

genitive of possession (the man's waist)
— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the man's waist).

Kal
and
narrative conjunction (introducing the king's
recognition)
— discourse linkage or contrast
kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EITEV
said
Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb (the king’s identification)

— constative aorist (single speech-act of
recognition)
Aéyw: introduces the king's recognition —
he names the man from the description

alone.

HAwov

Elijah

predicate nominative (indeclinable: 'it is Elijah’)
— participant identification

HAiov: indeclinable; here functioning as
predicate ('it is Elijah the Tishbite'); the
king instantly recognizes his father's
prophetic adversary.



[ 4

o

the

Nominative

article (with the appositional Osapitng)
— noun-phrase marking

0: the nominative article governs the
declinable epithet @eopitng in apposition
to indeclinable HAwov.

@sofitng
Tishbite

Nominative

nominative in apposition to H\ov (gentilic
epithet)

— participant prominence

©eopitng: 'the Tishbite'; Elijah's standing

epithet (cf. v. 3, there accusative @sofitnv).

oUTO¢

this (one)

Nominative

demonstrative subject ('this is he')
— participant reference

obtog: 'this (one)'; the demonstrative
clinches the identification, 'this is Elijah
the Tishbite'; bears an additional acute
accent (00tdg) from the enclitic éotiv.

E0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (equative: 'it is Elijah’)

— stative present (present identification)

eiul: 'be'; the copula completes the king's
equative identification; enclitic, throwing
its accent back onto 00t4g.

KAl ATEGTEIAEV TPOC AVTOV 1YOVUEVOV TEVTNKOVTAPXOV K&l TOUG TEVTHKOVTA aUTOD Kol GVEPN Kal

AABeV pd¢ adTdV kai 1800 HAtov ékdOnto émi Tfi¢ kopu i Tod Epoug kai éEAdAncev 6 mevInkEvVTapyog

\ 7\ v 5 Vv ~ ~ € \ b 7 7 7
TPOG AVTOV Kal einev AvOpwe 00 00D 0 PactAevg EkaAecEV oe KaTdPnot

And he sent to him a captain of fifty with his fifty; and he went up and came to him, and behold,

Elijah was sitting on the top of the mountain. And the captain of fifty spoke to him and said, '"Man of

God, the king has called you: come down!

Escalation (the king sends armed force against the prophet)

Kal AESTEIAEV TIPOG ADTOV

Panel B opens with the king's third 'sending' (after messengers, v. 2), now military: a captain of fifty
with his fifty men to fetch Elijah. The prophet sits commandingly on the mountaintop. The captain's
address &vBpwmne o0 Beob ('man of God') is at least nominally respectful, but the peremptory royal

summons (0 PactAevg ékdAecév og, katdPnor) sets the king's authority against the prophet's.
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\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anéotellev

he sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw

main verb (the king dispatches the captain)
— constative aorist (single completed act)

anootéAw: 'send'; the king's escalation
from messengers to a military detachment;
the verb recurs from v. 2, now with hostile

mPOG

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

avTOV

him

Accusative

accusative object of mpdg (Elijah)
— participant reference

avtov: Elijah, the target of the detachment.

intent.
1YoUuEVOV TEVTNKOVTAPXOV Kol T0UG
commander / leader captain of fifty and the
Pres Mid Ptcp Acc Sg Masc - fyéopat Accusative coordinate conjunction Accusative

substantival participle (in apposition with
nevInkovrapyov: 'a commanding officer’)

— verbal action or state

fyéouat (ptep.): 'lead / command'; the
substantival participle fyoouevov ('a
leader / commanding officer') stands with
nevinkévtapyxov, emphasizing the man's
rank as commander of his fifty.

direct object of améoteidev (the officer sent)
— object specification

TEVTNKOVTapXOG: 'captain over fifty'
(mevtikovta + dpxw); renders D'WNN Y; a
junior military officer commanding a unit
of fifty; the basic military quantum of this
narrative's three detachments.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with the substantivized numeral)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

MEVTNKOVTX
fifty
Accusative

indeclinable numeral (substantivized: 'his fifty

[men])
— measure or count

nevrikovra: 'fifty'; an indeclinable cardinal
numeral; substantivized by the article (tovg
nevtiikovta) for the fifty soldiers of the
captain's command.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the captains fifty)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the captain's fifty).

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 I4

avePn

he went up

Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw

main verb (the captain ascends the mountain)

— constative aorist (completed ascent)

avaBaivw: 'go up'; the captain ascends to
where Elijah sits on the mountaintop — an
ascent toward the prophet that will be
answered by fire descending (katépn nop).



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

NABev

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (the captain reaches Elijah)
— constative aorist (completed arrival)

gpyopat: 'come / go'; the captain arrives at

TPOG
to

preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

™

P

avToV

him

Accusative

accusative object of mpdc (Elijah)
— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking

Elijah's position. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of npdg (Elijah).

\ b \ bl ’7
KA1 1601) H)\lOU 8K(X6r|t0
and behold Elijah was sitting

narrative conjunction (introducing the 100
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Interjection - 1800

presentative interjection (drawing attention to
the scene)

— clausal contribution

1800: 'behold / look'; renders Hebrew nan;

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| HAtov: indeclinable; subject of ékanro.

Impf Mid Indic 3 Sg - kdOnuat
main verb (the prophet's posture)

— descriptive imperfect (ongoing, settled
posture)

kdOnuat: 'sit'; the imperfect ékdbnro

discourse. a presentative particle bringing the reader depicts Elijah seated in calm, unhurried
to the captain's vantage — there sits Elijah, command on the mountaintop — a posture
unmoved, atop the mountain. of authority contrasting with the captain's
military urgency.

pd \ ~ ~ ~

ET1 NG KOPLPTG TOL

on the top / summit of the

preposition + genitive (position) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing article (with kopverc) genitive object of éni (‘on the top) article (with Gpovg)

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position).

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

kopu@n: 'top / summit / crown'; the
mountaintop position elevates Elijah above
the approaching soldiers, both literally and
symbolically.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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opoug Kol géAaAnoev 0

mountain and spoke the

Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative

genitive of relationship ('the top of the mountain) — discourse linkage or contrast main verb (the captain addresses Elijah) article (with mevrnkdvrapxog)

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) — noun-phrase marking
8pog: "'mountain / hill'; the elevated setting linking this unit with the surrounding Ao éw: introduces the captain's summons 0: Greek article marking definiteness and
recalls Elijah's earlier mountain discourse. to Elijah. the role of the accompanying noun phrase.

confrontations (Carmel, 3 Kgdms 18; Horeb,

3 Kgdms 19).
TMEVTNKOVTAPXOG TPOG avTOV Kal
captain of fifty to him and
Nominative preposition + accusative (direction of speech) Accusative narrative conjunction
subject (the officer) — spatial or relational framing accusative object of mpds (Elijah) — discourse linkage or contrast
— participant prominence npd¢: meaning 'to'; here it marks the — participant reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle

TEVTNKOVTapXOG: 'captain of fifty'; the relation signaled by preposition + adtdv: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

officer now speaks the royal summons. accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Elijah).
5 v ~ ~
ginev avOpwme T00 Oe00
said 0 man of God
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative Genitive Genitive
main verb (introducing the summons proper) vocative of address (‘man of God') article (with 0eo0) genitive of relationship ('man of God')
— constative aorist (single speech-act) — direct address — noun-phrase marking — relational specification
I Aéyw: introduces the captain's words. &vBpwmog (voc. dvOpwme): 'man'; the to0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: here the true God whose prophet
vocative &vOpwe T00 000 ('O man of the role of the accompanying noun phrase. Elijah is; ironically the king who consulted
God') renders the Hebrew title WX the 'god of Ekron' must now send to the
DNYND, the standard designation of a 'man of God!

prophet; the captain's address
acknowledges Elijah's prophetic office even

as he conveys the king's command.
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(0]
the

Nominative

article (with facitevg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=~

KatafPnot
come down

Aor Act Impv 2 Sg - kataPaivw

main verb (the captain’s imperative)

— aorist imperative (peremptory command
to descend)

katafaivw: 'come down'; the imperative
kataPnor demands Elijah descend the
mountain to the king; the same verb will
describe the fire that 'comes down'
(katéPn) in answer.

BaciAevg

king

Nominative

subject (the king who issued the summons)
— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; Ahaziah, whose royal
authority the captain invokes against the
prophet.

bl 4 /4

EKaAEGEV

has called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb of the summons ('the king has called
you')

— constative aorist (the royal summons as
accomplished fact)

kaAéw: 'call / summon'; the king's
authoritative summons; bears an added
acute (¢xdAecév) from the following
enclitic oe.

(014
you
Accusative

direct object (Elijah, the one summoned)
— participant reference

o0 (acc. o€): enclitic; Elijah as the one called

down.



10 «xal drekpiBn HAov Kal eitev mpog TOV TeEVTNKOVTApXOV Kal €l GvOpwog o0 Beol £yw kataPrioetat

T0p €K ToU 0VPAVOD Kol KATAPAYETAL 0€ KAl TOUG TEVTNKOVTA 60U Kal KATEPN Thp €K TOO 00PavoD Kal

KATEPAYEV AVTOV KAl TOUG TEVINKOVTA AUTOD

And Elijah answered and said to the captain of fifty, 'And if I am a man of God, let fire come down

from heaven and consume you and your fifty! And fire came down from heaven and consumed him

and his fifty.

Divine vindication (the prophet's word answered by fire from heaven)

Kal &nekpibn HAlov

Elijah turns the captain's title back on him: if he truly is 'a man of God, then let the proof descend. The
fire from heaven both vindicates the prophet and executes judgment on the soldiers who came to seize
him. This is the scene the disciples invoke at Luke 9:54 (‘Lord, do you want us to call down fire from
heaven, as Elijah did?'), where Jesus rebukes the impulse — a pointed NT re-reading of this episode.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

amnekpion

answered

Aor Pass(dep) Indic 3 Sg - dmokpivouat
main verb (Elijah’s reply)

— constative aorist (single completed
response)

dmokpivouar: 'answer / reply'; the aorist-
passive deponent (LXX/koine norm);
dmerpin ... kal einev is a Hebraizing
redundant pairing (NN ... 1yM)
introducing Elijah's response.

HAov

Elijah

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| HAwov: indeclinable; subject of dmekpifn.

Kol

and
coordinate conjunction (redundant answer-
pairing)
— discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.
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ginev P0G OV TEVINKOVIAPXOV

said to the captain of fifty
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing article (with mevenkdvrapyov) accusative object of mpds (the officer)
— constative aorist (single speech-act) Tpdc: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
Aéyw: completes the Hebraizing dmexpifn relation. signe.lled k.)y preposition + Tov: Greek article marking definiteness and nevinkévapyoc: 'captain of fifty'; the
.. EIEV pair. accusative (direction of speech). the role of the accompanying noun phrase. addressee of Elijah's lethal word.
\ b v ~
Kol el avOpwmnog t00
and / why if aman of
conjunction (introducing the conditional; conditional conjunction (protasis: 'if I am a man Nominative Genitive
possibly emphatic/retort) of God) predicate nominative (a man of God') article (with o)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant prominence — noun-phrase marking
o 3 ga T4 0 I 20500, Boodt _
Kat' here opening El.lj.ah S retort,‘ttle initial 8 lf‘ ,.lntroduces afirst clan style ] GvOpwmnog: 'man'; GvOpwnog tod Oeo0, 'man to0: Greek article marking definiteness and
kai before the conditional (kai el &vBpwmog conditional treated as true ('if — as is the of God'; Elijah throws the captain's own the role of the accompanying noun phrase.
700 Be00 €yw) echoes the captain's title case — [ am a man of God'); the apodosis title back as the premise of the test.
with a challenging edge, 'and [seeing that / (katafrioetar nop) makes the descent of
if indeed] I am a man of God..! fire the demonstration.
~ 2 4 U4 ~
Oco00 EYw K(XT(XBTIO'E'C(XI TTop
God I let come down / will come down fire
Genitive Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - kataPaivw Nominative
genitive of relationship ('man of God') emphatic subject pronoun (with implied copula: 'l main verb of the apodosis (volitive future: 'let fire subject (the descending fire)
) o am') come down') o )
— relational specification — participant prominence
, . . — participant reference — volitive/predictive future (the o L
0ed¢: the God whose reality the descending . : nop: 'fire'; the agent of divine judgment;
o, . . demonstrative descent of fire)
fire will prove. &yw: the emphatic pronoun (verbless, with fire from heaven recalls Elijah's Carmel
copula understood) stresses Elijah's xatafaivw: 'come down / descend'; the theophany (3 Kgdms 18:38) and is the very
identity T am a man of God' — at issue future here functions Volitively ('let fire sign the disciples w]sh to repeat at Luke
in the contest with the king's power. come down'); its fulfilment is reported with 9:54 (cf. also the consuming fire of Lev 10:2;

the aorist katéPn later in the verse; the Num 11:1).
descent of fire (katéPn nop) deliberately

answers the captain's demand that Elijah

'come down' (katdPn6y, v. 9).




”~ - -~ ™ = Y

€K T00 oUpavoD Kal

from the heaven and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinate conjunction
— spatial or relational framing article (with ovpavov) genitive object of éx (‘from heaven’) — discourse linkage or contrast
¢x: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + genitive 100: Greek article marking definiteness and ovpavdc: 'heaven / sky'; the source of the linking this unit with the surrounding
(source). the role of the accompanying noun phrase. fire marks it as unambiguously divine, not discourse.
human; n0p €k to0 0bpavod is the exact
phrase echoed at Luke 9:54.
4 4 \ \
KATXPAYETOAL O€& KOl TOoLG
let it consume / will consume you and the
Fut Mid Indic 3 Sg - kateabiw Accusative coordinate conjunction Accusative
main verb (volitive future: ‘and consume you') direct object (the captain) — discourse linkage or contrast article (with the numeral)
— volitive/predictive future (the fire's — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

consuming act) linking this unit with the surrounding

o0 (acc. og): enclitic; the captain as object tovg: Greek article marking definiteness

kateoBiw (fut. karagdyopat): 'devour / of the consuming fire. discourse. and the role of the accompanying noun
consume utterly'; the compound kata- phrase.
intensifies ('eat down / consume
completely'); standard LXX verb for
consuming fire; bears an added acute
(katagdyetai) from enclitic ce.
4 7 \ 7
TEVINKOVTX oov Kol KATE [3]']
fifty your and came down
Accusative Genitive narrative conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw
indeclinable numeral (substantivized: 'your fifty') genitive of possession (the captains fifty) fulfilment) main verb (fulfilment: the fire descends)
— measure or count — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist (the completed descent)
e g 1 o g . .
nevrikovta: 'fifty'; indeclinable; the | o0 (gen. cov): enclitic; 'your fifty! Kiocl.'rnean‘mg E.lnd ; conjunction or Partlcle katafaivw: 'come down'; the aorist katéPn
captain's fifty men, sharing his fate; bears h.nkmg this unit with the surrounding reports the immediate fulfilment of Elijah's
an added acute (revtiikovtd) from enclitic discourse. word — the fire does exactly as spoken;
oov. pointedly the word the king commanded of

Elijah (katdPn@v) is fulfilled by fire instead.



nop

fire

Nominative

subject (the fire that descends)
— participant prominence

I nop: 'fire'; the executed judgment.

)
EK

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

ToU
the

Genitive

article (with odpavot)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUpavoD

heaven

Genitive

genitive object of éx ('from heaven')
— relational specification

ovpavdg: 'heaven'; the divine source,
restated to confirm the fire is from God.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KATEQPAYEV
consumed

Aor Act Indic 3 Sg - kateobiw

main verb (the fire consumes them)
— constative aorist (completed consumption)

kateoBiw (aor. katépayov): 'devour /

aUTOV

him

Accusative

direct object (the captain)

— participant reference

| avtév: the captain, consumed.

discourse. consume'; the aorist reports the fire's
annihilation of the captain and his men —
the word katagdyetar fulfilled.

\ 4 k) ~
TOLG TMEVTINKOVTA auvTtov
the fifty his
Accusative Accusative Genitive

article (with the numeral)
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

indeclinable numeral (substantivized: 'his fifty')
— measure or count

nevriikovta: 'fifty'; indeclinable; the
consumed men,

genitive of possession (the captain's fifty)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the captain's fifty).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



11 xalmpocebeto 6 PactAevg Kal ATEGTEIAEV TPOG AVTOV GAAOV TEVTNKOVTAPXOV KAl TOUG TEVINKOVTA
a0TOU Kal avEPT Kal EAGANceV O TEVINKOVTAPXOG TTPOC aLTOV Kol inev AvOpwe Tod 0D tdde Ayet 0
7 /4 Ié
PactAeng taxéws katdaPnot

And the king again sent to him another captain of fifty with his fifty; and he went up and the captain
of fifty spoke to him and said, 'Man of God, thus says the king: Come down quickly!

Repetition with intensification (a second detachment, more peremptory) = kol ‘leOO'E,GEIO o [30{0'1)\8{)@

The king refuses to learn: npooéfeto (‘he added / did again') marks the second, parallel attempt. The
address is the same (&vBpwmne to0 Be00), but the king now usurps the prophetic messenger-formula
(tdde Aéyer 6 Pacidetc — 'thus says the king', a deliberate counterfeit of td8e Aéyet kOpioc) and adds

taxéwg (‘quickly'), heightening the royal insolence.

Kol npocéBeTo 0 BaciAevg
and he again / he proceeded the king
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - mpootifnut Nominative Nominative
main verb (auxiliary of repetition: 'he did again) article (with facitevg) subject (the king repeats the attempt)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the repeated action) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding npootiOnut (mid. tpocébeto): 'add / do 0: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; Ahaziah, undeterred by
discourse. again'; the idiom mpooéBeto ... kai the role of the accompanying noun phrase. the fate of the first detachment.

dnéoteilev (‘he again sent') renders the
Hebrew 9D + verb ('he continued to /
again did"); a Hebraism marking repetition.



\

Kal anéotellev TPOG avTOV

and sent to him

coordinate conjunction (completing the Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAAW preposition + accusative (direction) Accusative

npooéfeto idiom) main verb (the second dispatch) —> spatial or relational framing accusative object of mpds (Elijah)
— discourse linkage or contrast — constative aorist (single completed act) TpdG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

drootéMw: 'send'; the king's second relation signaled by preposition + a0TOV: meaning 'him'; pronoun marking
accusative (direction).

military dispatch against Elijah. person, possession, or reference within the

discourse. clause; here it functions as accusative
object of npdg (Elijah).
v /4 \ A
aAlov TMEVINKOVTAPXOV Kot TOUG
another captain of fifty and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
attributive adjective (modifying direct object of dnéoteidev (the second officer) — discourse linkage or contrast article (with the numeral)
TEVINKOVTapYOV) ) o )
— object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— object ificati . ki s wrile vl i ] . . .
ovject spectiication nevnkévrapyog: 'captain of fifty'; the linking this unit with the surrounding toUG: Greek article marking definiteness
dAAog: 'another'; explicitly marks this as a second commander sent. discourse. and the role of the accompanying noun
second, distinct captain — the repetition phrase.
that defines the panel's structure.
4 k) ~ \ pd /4
TMEVTINKOVTX auvtov Kol aVEﬁl’]
fifty his and he went up
Accusative Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw
indeclinable numeral (substantivized: 'his fifty') genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (the second captain ascends)
— measure or count — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed ascent)
nevtikovrta: 'fifty'; indeclinable; the avtol: meaning 'his'; pronoun marking ll.nkmg this unit with the surrounding avapPaivw: 'go up'; the second captain
second captain's fifty men. person, possession, or reference within the discourse. ascends as the first did.

clause; here it functions as genitive of
possession.
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Kal géAGAnosv 0 TEVINKOVIAPXOG

and spoke the captain of fifty

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (the second captain'’s summons) article (with mevenkdvrapyog) subject (the second officer)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding | AaAéw: introduces the second summons. : Greek article marking definiteness and nevTnkévTapyoG: 'captain of fifty'; the
discourse. the role of the accompanying noun phrase. second commander now speaks.

TPOG avTOV Kal gimev

to him and said

preposition + accusative (direction of speech) Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw

— spatial or relational framing accusative object of mpds (Elijah) — discourse linkage or contrast main verb (introducing the summons proper)
TpdG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act)

relation signaled by preposition + linking this unit with the surrounding

avtov: meaning 'him'; pronoun marking Aéyw: introduces the second captain's
accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the discourse. words.

clause; here it functions as accusative

object of mpdg (Elijah).

v ~ ~ Ié
avOpwme T00 Oe00 Tade
0 man of God thus
Vocative Genitive Genitive Accusative
vocative of address ('man of God') article (with 6eo0) genitive of relationship ('man of God') demonstrative pronoun (object of Aéyei:
counterfeit messenger-formula
— direct address — noun-phrase marking — relational specification f ger f )
— participant reference
&vBpwrog (voc. &vBpwne): 'man'; the same to0: Greek article marking definiteness and | 0edg: the God whose prophet Elijah is. P P
prophetic title as v. 9 (§vBpwme tod 600). the role of the accompanying noun phrase. &8¢ (n. pl. téde): the king arrogates the

prophetic formula — tdde Aéyet 0 PaciAeveg
('thus says the king') is a deliberate parody
of téde Aéyet k0prog ('thus says the LORD'),
setting royal command against divine
word.



Aéyer

says
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb of the (counterfeit) messenger-formula

— present of the messenger-formula
(presented as standing command)

Aéyw (pres.): tdde Aéyet 6 faciAelg; the
king's word presented in the diction of an
oracle.

KataPnot
come down

Aor Act Impv 2 Sg - kataPaivw

main verb (the imperative summons)

— aorist imperative (peremptory command
to descend)

kataPaivw: 'come down'; the same
command as v. 9, now sharpened by
Taxéwg; again to be answered by
descending fire.

€

(0]
the

Nominative

article (with facidevg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject of Aéyei (the king as quoted authority)
— participant prominence

BaoiAevg: 'king'; the human authority

presuming to issue oracular commands.

TAOXEWS

quickly

adverb of manner (intensifying the command)
— clausal contribution

taxéwg: 'quickly / at once'; the added
urgency heightens the second captain's
peremptoriness over the first (v. 9) — 'come
down quickly!"



12 xal dmekpifn HAtov kat EAdANcev mpog avTOV Kol ginev €l AvOpwog Tol 00D €yw iyt kKataPricetat op

€k T00 0UpavoD KAl KATAPAYETAL 6€ KAl TOUG TEVINKOVTA 00V Kol KATEPN mlp €k ToD oVpavoD Kal

KATEPAYEV AVTOV KAl TOUG TEVINKOVTA AUTOD

And Elijah answered and spoke to him and said, 'If I am a man of God, let fire come down from

heaven and consume you and your fifty! And fire came down from heaven and consumed him and

his fifty.

Parallel repetition (the second detachment meets the same fate)

Kal arekpibn HAov

Verse 12 reproduces v. 10 almost verbatim, with the explicit copula €y eipn (' am') making the
conditional fully explicit. The exact repetition underscores the king's stubbornness and the
inexorability of divine judgment: the same word, the same fire, the same consumption. The doubling
sets up the contrast with the third captain (vv. 13-14), who breaks the pattern by pleading for mercy.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

amnekpion

answered

Aor Pass(dep) Indic 3 Sg - dmokpivouat
main verb (Elijah’s reply)

— constative aorist (single completed
response)

anokpivouat: 'answer'; the Hebraizing
answer-pairing repeats from v. 10, here
expanded with an extra é\dAncev.

HAov
Elijah
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

| HAwov: indeclinable; subject of dmekpifn.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

éAaAnosv

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (redundant speech-verb)

— constative aorist (single speech-act)

Aadéw: 'speak’; the extra EAdAnoev mpdg
avtdv (absent in v. 10) slightly expands the
redundant introduction.

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

avTOV

him

Accusative

accusative object of mpds (the captain)

— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the captain).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ginev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: introduces Elijah's lethal word,
repeating v. 10.

conditional conjunction (protasis: 'if I am a man

of God')
— discourse linkage or contrast

gi: 'if'; the conditional as in v. 10, but here
without the opening kat and with the
explicit copula it below.

2 4
avOpwmnog
a man

Nominative

predicate nominative (a man of God')
— participant prominence

dvOpwmnog: 'man'; dvOpwnog tod B0, 'man
of God!

T00
of

Genitive

article (with o)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oco00
God
Genitive

genitive of relationship ('man of God')
— relational specification

I 0e6¢: the God whose reality the fire proves.

—

Nominative

emphatic subject pronoun (with copula eiut)

— participant reference
€y: emphatic pronoun; here paired with
the explicit copula iyt ('T am'), making the

conditional fully verbal (vs. the verbless
€y of v. 10).

glpt

am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

copula (with éyw: 'Tam [a man of God]')

— stative present (assertion of identity)

eipi: 'be'; the explicit first-person copula
present here (absent in v. 10) makes Elijah's
self-identification fully overt.

kataPrioctal

let come down / will come down
Fut Mid Indic 3 Sg - kataPaivew

main verb of the apodosis (volitive future)

— volitive/predictive future (the
demonstrative descent of fire)

katafaivw: 'come down'; volitive future,
'let fire come down'; as in v. 10.



nop €K T00 oUpavoD

fire from the heaven
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
subject (the descending fire) — spatial or relational framing article (with odpavot) genitive object of éx ('from heaven')
— participant prominence ¢k: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
nop: 'fire'; the agent of judgment; the same relation signaled by preposition + genitive To0: Greek article marking definiteness and ovpavég: 'heaven'; the divine source.
fire-from-heaven motif recalled at Luke (source). the role of the accompanying noun phrase.
9:54.
\ ’7 ’7 \
Kol KATXPAYETOL O€ Kol
and let it consume / will consume you and
coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - kateadin Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (volitive future: and consume you) direct object (the captain) — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive/predictive future (the fire's — participant reference kad: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding consuming act) o9 (acc. 0¢): enclitic; the second captain as linking this unit with the surrounding
discourse. kateobiw: 'consume utterly'; bears an object of the fire. discourse.
added acute (katagdyetai) from enclitic
og; as in v. 10.
\ 4 Ié \
TOoLG TMEVTINKOVTA oov Kl
the fifty your and
Accusative Accusative Genitive narrative conjunction (introducing the
article (with the numeral) indeclinable numeral (substantivized: 'your fifty') genitive of possession (the captain's fifty) fulfilment)
. . S — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — measure or count — relational specification
Y. | 1 : : :
T0UG: Greek article marking definiteness nevtijkovta: 'fifty'; indeclinable; bears an | 60 (gen. oov): enclitic; 'your fifty! K.al.'mean‘mg a‘md i conjunction or Partlcle
and the role of the accompanying noun added acute (revtiikovtd) from enclitic linking this unit with the surrounding

discourse.
phrase. gov.



Katéfn
came down

Aor Act Indic 3 Sg - kataBaivow

main verb (fulfilment: the fire descends)
— constative aorist (completed descent)

kataPaivw: 'come down'; the immediate

fulfilment, as in v. 10.

nop

fire

Nominative

subject (the fire that descends)
— participant prominence

| nop: 'fire!

’
€K

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

To0
the

Genitive

article (with odpavos)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00UpavoD

heaven

Genitive

genitive object of ék ('from heaven')
— relational specification

ovpavdg: 'heaven'; the divine source,

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KATEQPAYEV
consumed

Aor Act Indic 3 Sg - kateabiw

main verb (the fire consumes them)
— constative aorist (completed consumption)

koateodiw: 'consume'; the annihilation of

avTOV

him

Accusative

direct object (the captain)

— participant reference

| avtév: the second captain, consumed.

restated. discourse. the second detachment, exactly as v. 10.

\ \ U4 k) ~
KAl TOoLG TMEVINKOVTX auvtov
and the fifty his
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with the numeral)
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

indeclinable numeral (substantivized: 'his fifty')
— measure or count

nevtikovta: 'fifty'; indeclinable; the
consumed men.

genitive of possession (the captain's fifty)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the captain's fifty).



13 kol mpoo€deto O PactAeDC £T1 ATOOTEIANL NYOUUEVOV TIEVINKOVTAPXOV TPITOV Kol TOUG TEVTHKOVTX
a0To0 kol AABeV TTPOC aUTOV O TEVTNKSVTAPXOG O TpiTog Kal Ekauev Eml Td yévata avTod KaTtévavT
HAtov kai é8e1{0n adtod kai EAdAncev Tpdg avTOV Kal eimev dvOpwe Tod B0 évTiuwdriTw 81 1} Yuxy
UoL Kol 1 Yoyt T@v doVAWV 60V TOVTWV TAV TEVINKOVTA £V 0QOaAL0TI¢ Gov

And the king again sent a third captain of fifty with his fifty; and the third captain of fifty came to
him and bowed upon his knees before Elijah and entreated him and spoke to him and said, 'Man of

God, let my life and the life of these your servants, these fifty, be precious in your eyes.

Pattern-break (the third captain pleads instead of commanding) | ko T[pOGéGE‘EO o ﬁo{o[)\gf)g &

The third sending (npocébeto ... €11, 'yet again') begins identically but breaks the lethal pattern:
instead of relaying the king's peremptory summons, the captain kneels, entreats, and begs that his life
and his men's lives be 'precious' (¢évtipw0rtw) in Elijah's eyes. Humility before the man of God, in

contrast to the king's defiance, opens the way for deliverance.

Kol npocéBeTo 0 BaciAevg

and he again / he proceeded the king

narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - mpootifnut Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (auxiliary of repetition: 'he did yet article (with facitevg) subject (the king's third attempt)

again’) ) . .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence

linking this unit with the surrounding — constative aorist (the thrice-repeated

action) BaciAevg: 'king'; Ahaziah, persisting a third

0: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase. time.
npootiOn (mid.): 'do again'; with the

complementary infinitive &rooteilat here

(vs. the paratactic kal dnéotethev of v. 11);

the Hebraizing repetition-idiom (qD?)

marks the third attempt.



Tl

yet / again

adverb (reinforcing the repetition: 'yet again')
— clausal contribution

£ 'still / yet / again'; reinforces
npocédeto to mark this as the third in the
series.

™

P

bl ~
ATOcTEIA O
to send

Aor Act Inf - drmootéA\Aw

complementary infinitive (with mpogébeto: 'again
p ry P g

to send’)
— complementary aorist infinitive

dmootéAAw (inf.): 'send'; the
complementary infinitive completing

1poo£deto ... €11 (‘'he proceeded yet to
send').

NyoOuEVOV

commander / leader

Pres Mid Ptcp Acc Sg Masc - fyéopat
substantival participle (with mevrnkdvrapyov: ‘a
commanding officer)

— verbal action or state

fyéopat (ptcp.): 'lead / command'; as in v.
9, f[yovuevov mevtnkovtapyov designates
the commanding captain.

)

P

TEVTI) KéV‘C(X pxov
captain of fifty

Accusative

direct object of dmooteilou (the third officer)
— object specification

TeVTNKOVTapXoG: 'captain of fifty'; the third
commander, modified by tpitov.

Tpitov
third

Accusative

attributive ordinal (modifying nevrnkdvrapyov)
— object specification

tpitog: 'third'; the ordinal marks this

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TOUG
the

Accusative

article (with the numeral)
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness

MEVTAKOVTA

fifty

Accusative

indeclinable numeral (substantivized: 'his fifty')
— measure or count

nevtiikovta: 'fifty'; indeclinable; the third

captain as third in the sequence — the one discourse. and the role of the accompanying noun captain's fifty men.
who will break the deadly pattern. phrase.
b ~ \ 5 \
a0TO0 Kol NAOev TPOG
his and came to
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat preposition + accusative (direction)

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the third captain approaches)
— constative aorist (completed approach)

£pxopat: 'come'; the third captain comes to
Elijah — but note he does not 'go up'
(dvapaivw) demanding descent; his
coming leads to kneeling, not
commanding.

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).
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avTOV 0 TMEVTNKOVTAPXOG 0

him the captain of fifty the

Accusative Nominative Nominative Nominative

accusative object of mpdg (Elijah) article (with mevrnkdvrapxog) subject (the third officer) article (with the ordinal tpitog)

— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
a0ToV: meaning 'him'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and nevtnkOvTapxoG: 'captain of fifty'; subject 0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. of the kneeling and entreaty. the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Elijah).

Tpitog Kol Exauyev Sl

third and bowed / bent upon

Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kduntw preposition + accusative (onto: ‘upon his knees')

attributive ordinal (modifying nevrnkdvrapyog) — discourse linkage or contrast main verb (the captain kneels) — spatial or relational framing

— participant prominence kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act of ¢mi: meaning 'upon'; here it marks the
tpttoc: 'third'; the third captain, linking this unit with the surrounding kneeling) relation signaled by preposition +

discourse. accusative (onto: 'upon his knees').

emphatically marked by the repeated kduntw: 'bend / bow'; Ekaupev émi T

article (6 mevtnkévrapxog O Tpitog). yévarta (‘bent upon his knees') = he knelt;
the gesture of supplication that breaks the
pattern of imperious summons (cf. the

kneeling of 3 Kgdms 19:18; Phil 2:10).

~ = - ™ - =

T« yovata avToD KATEVAVTL

the knees his before / over against

Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (position: 'before Elijah')

article (with yévara) accusative object of éni (‘upon his knees') genitive of possession (the captain's knees) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — object specification — relational specification katévavrt: 'opposite / before / in front of';
ta: Greek article marking definiteness and yovu (pl. yovata): 'knee'; the posture of avtol: meaning 'his'; pronoun marking renders T3); the captain kneels facing

the role of the accompanying noun phrase. kneeling supplication; renders D272. person, possession, or reference within the Elijah, a posture of direct, humble petition.

clause; here it functions as genitive of
possession (the captain's knees).



~ ™ - ™

HAiov Kal £3en0n avTod

S

Elijah and entreated / begged him
genitive object of karévavri (indeclinable proper narrative conjunction Aor Pass(dep) Indic 3 Sg - Séopat Genitive
noun) — discourse linkage or contrast main verb (the captain’s entreaty) genitive object of é8¢ri0n (Elijah, the one
. ;i ; it entreated
participant identification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed act of )
HAwouv: indeclinable; here the object of linking this unit with the surrounding supplication) — relational specification
katévavt (‘before Elijah'). discourse. Séopat: 'beg / entreat / implore'; takes the avToD: Elijah, the object of the entreaty
genitive of the person entreated (adtoD, (Séopan + gen.).

'him'); the verb of earnest supplication,
contrasting sharply with the first two
captains' commands.

\ bl Ié \ k) 1
Kol eAaAnoev TPOG avTtov
and spoke to him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw preposition + accusative (direction of speech) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (the captain addresses Elijah) — spatial or relational framing accusative object of mpds (Elijah)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) 1p0OG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
linking this unit with the surrounding | Aaéw: introduces the captain's plea. relation signaled by preposition + «dtdv: meaning 'him'; pronoun marking
discourse. accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Elijah).
\ 5 )4 ~
Kol EILTMEV avo PWTE TOoL
and said 0 man of
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (introducing the plea proper) vocative of address (‘man of God') article (with 6eod)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single speech-act) — direct address — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the captain's words of &vBpwrog (voc. dvOpwne): 'man'; the same to0: Greek article marking definiteness and
discourse. entreaty. title as vv. 9, 11, but here uttered in the role of the accompanying noun phrase.

supplication rather than command.
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Og0D EVTIHWONTW on| M

God let it be precious / honored now /I pray the
Genitive Aor Pass Impv 3 Sg - évVTIuéw entreaty particle (softening the imperative) Nominative
genitive of relationship ('man of God') main verb (the petition: 'let my life be precious') — discourse linkage or contrast article (with Yuyxr)
— relational specification — aorist passive imperative (entreaty for &1: an emphatic/entreating particle ('now — noun-phrase marking
valued sparin, . .
egég; the God whose prophet holds power p g) / please / I pray‘)7 renders Hebrew RY; ﬁ: Greek article marking definiteness and
over life and death. évtipéw: 'hold in honor / regard as intensifies the urgency and humility of the the role of the accompanying noun phrase.
precious / value'; the third-person passive petition.

imperative évtiuwdrtw ('let it be esteemed
precious') renders the Hebrew X) 12'1
') ('let my life be precious in your eyes');
a plea that Elijah spare what the fire had
devoured in the first two companies.

~ = ™ ~

Yuxn uov Kal |

life / soul my and the
Nominative Genitive coordinate conjunction (adding the men' lives) Nominative
subject (of évriuwbitw: 'my life!) genitive of possession (the captain’ life) — discourse linkage or contrast article (with Yuxn)
— participant prominence — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Yoy 'life / soul / self'; renders Wa3; here pov: meaning 'my'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 1): Greek article marking definiteness and
"my life' as the thing pleaded for; the person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
petition is that this life not be consumed clause; here it functions as genitive of
like the previous hundred-and-two. possession (the captain's life).
\ ~ 4
Puxn TV doUAwV ooV
life / soul of the servants / slaves your
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject (second member: 'the life of your article (with SovAwv) genitive of relationship ('the life of your servants') genitive of possession (Elijah's servants)
servants’
) — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
— participant prominence
. SR t®v: Greek article marking definiteness dodAoc: 'servant / slave'; the captain calls o0 (gen. oov): 'your'; the men are styled
Yoxr: 'life'; collective for the lives of the and the role of the accompanying noun himself and his men Elijah's §oGAo1 ("your Elijah's servants.
fifty men under his command. phrase. servants') — a self-abasement that inverts

the king's claim of authority over the
prophet.



=

ToUTWV
these

Genitive

demonstrative adjective (modifying SovAwv:
'these your servants')

— relational specification

o0tog: 'these'; points to the fifty men
present with him.

TV

the

Genitive

article (with the numeral)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

14

0@OaAuoig

eyes

Dative

dative with év (idiom: 'in your eyes / sight')
— sphere or reference

dpOaAudG: 'eye'; v 6¢pOaAuoic cov ('in

your eyes') renders the Hebrew J')'y2 —a

standard idiom for 'in your estimation /

regard'; the captain begs to be valued, not

destroyed.

(01010
your
Genitive

genitive of possession (Elijah’s eyes)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Elijah's eyes).

MEVTAKOVTA

fifty

Genitive

indeclinable numeral (in apposition: 'these fifty')

— measure or count

nevtikovta: 'fifty'; indeclinable; the fifty
men, named explicitly to recall the two
companies already consumed.

pd

&V

in

preposition + dative (locative idiom: 'in your
eyes')

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative
idiom: 'in your eyes').

1000 KatéPN TP €k TOU 00PAVOD KAl KATEQPAYEV TOUG VO TEVTNKOVTAPXOUG TOVG TTPWTOUG KAl TOUG

TEVTAKOVTA a0T@OV Kal VOV EVTIHwOnTtw o1 1 YPuxn TV 600AwV cov £v d@BaAUoic cov

'Behold, fire came down from heaven and consumed the two former captains of fifty and their

fifties; but now let the life of your servants be precious in your eyes!

Grounds of the plea (the fate of the first two companies) | 1§oU KO(‘CSIBT] T[ﬁp

appeal for spared life its emphatic refrain.

The captain reasons from precedent: 1800 points to the consumed first two companies as proof of
Elijah's lethal power, and kai vOv ('but now') pivots to the renewed plea for mercy. The repetition of
EVTIHWOATW 81 ... €v 0@Bapoic cov frames the whole petition (vv. 13-14) by inclusio, making the



idov

behold

Interjection - ido0

presentative interjection (pointing to the
precedent)

— clausal contribution

1600: 'behold'; renders Nan; here directs
Elijah's (and the reader's) attention to the
established fact of the fire's lethality.

katéfn

came down

Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw

main verb (recalling the fire's descent)

— constative aorist (the completed

precedent)

kataPaivw: 'come down'; recalls the katéfn
n0p of vv. 10, 12; the captain cites the fate
of his predecessors as the ground of his

nop

fire

Nominative

subject (the fire that fell)

— participant prominence

nop: 'fire'; the divine fire whose past
descent the captain invokes; the same fire-
from-heaven motif recalled at Luke 9:54.

)
EK

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

fear.
~ hJ ~ ’7
TOVL ovpavov KO(‘l KATEPAYEV
the heaven and consumed
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kateoBiw

article (with odpavo0)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

genitive object of éx ('from heaven')

— relational specification

ovpavég: 'heaven'; the divine source of the

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (the fire’s past consumption)
— constative aorist (completed consumption)

kateoBiw: 'consume'; recalls the fate of the

the role of the accompanying noun phrase. precedent-fire. discourse. first two captains and their men.
\ 4 4 \
TOoLG dvo TEVTNKOVTAPXOLE TOoLG
the two captains of fifty the
Accusative Accusative Accusative Accusative

article (with mevrnkovrdpyoug)
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

indeclinable numeral (modifying

TEVINKOVTHPXOVG)

— measure or count

dvo: 'two'; indeclinable here; the two

previous captains.

direct object of karépayev ('the two captains')
— object specification

nevTnkOVTapxoG: 'captain of fifty'; the
accusative plural for the two officers
already consumed.

article (with mpdrovg)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



TPWTOVG
former / first

Accusative

attributive adjective (modifying
nievrnkovrdpxoug: 'the former ones')

— object specification

np&rog: 'first / former'; distinguishes the

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG
the

Accusative

article (with the numeral)
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

MEVINKOVTX

fifty

Accusative

indeclinable numeral (substantivized: 'their
fifties')

— measure or count

nevtikovta: 'fifty'; indeclinable; the men

first two captains from the present (third) phrase. of the two consumed companies.
one who pleads.
R ~ \ ~ 7 4
AVTWV Kol \A0Y 8th}l(&)9nt(&)
their but / and now let it be precious / honored
Genitive coordinate conjunction (with vov, adversative adverb (logical pivot: 'but now') Aor Pass Impv 3 Sg - évtiudw

genitive of possession (the captains' fifties)
— relational specification

avt@v: 'their'; the fifties belonging to the
two former captains.

pivot)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— adverbial qualification

vOv: 'now'; kai vOv ("but now') marks the
rhetorical turn from precedent to plea —
given that fire has destroyed the others, let
it not destroy me.

main verb (renewed petition: 'let it be precious')

— aorist passive imperative (renewed
entreaty)

évtiudw: 'regard as precious'; the renewed
petition repeats the verb from v. 13,
forming an inclusio around the plea.

on

now / I pray

entreaty particle (softening the imperative)
— discourse linkage or contrast

31: 'please / 1 pray'; renders NJ; intensifies
the entreaty (cf. v. 13).

™

P

(4
n
the
Nominative
article (with Yuyr)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Puxn
life / soul

Nominative

subject (of évtiuw0rjrw: 'the life of your
servants')

— participant prominence

Yoxr: 'life'; the life of the captain and his
men, the object of the renewed plea.

TV

of the

Genitive

article (with §obAwv)

— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

dovAwv

servants

Genitive

genitive of relationship ('the life of your servants')
— relational specification

dodAog: 'servant'; the captain again styles
himself and his men Elijah's servants (cf. v.
13).

15

oov

your

Genitive

genitive of possession (Elijah’s eyes)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Elijah's eyes).

ooV

your

Genitive

genitive of possession (Elijah’s servants)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Elijah's servants).

’
eV

in

preposition + dative (idiom: 'in your eyes')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (idiom: 'in
your eyes').

0pOaAuoig

eyes

Dative

dative with év (idiom: 'in your sight)
— sphere or reference

0@OaApdc: 'eye'; v 0@OaApoic cov, 'in your
eyes / sight'; the Hebraism repeated from v.
13, completing the inclusio.

Kal EAdAnoev dyyehog kupiov pog HAtov Kat einev kataPnOi pet’ avtod un @ofnofg dmod tpocwrov

aLTOV Kal dvéatn HALov Kal katéPn uet’ avtod mpog tov PactAéa

And an angel of the LORD spoke to Elijah and said, 'Go down with him; do not be afraid of them.! And

Elijah arose and went down with him to the king.

Divine sanction (the angel authorizes Elijah's descent)

kal EAdAnoev dyyelog kupiov

The angel of the LORD (as in v. 3) now releases Elijah to go down — the very katdpnor (‘come down')
the captains had demanded is granted, but on the LORD's authority, not the king's. The reassurance un
@ofndrig ('do not fear') frames Elijah's descent as obedience under divine protection, not submission
to royal coercion. Elijah's prompt dvéotn ... katéPn matches his obedience in v. 4.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev

spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (the angel's instruction)
— constative aorist (single speech-act)

AaAéw: introduces the angel's word
releasing Elijah to descend.

=

v

ayyeAog

angel / messenger
Nominative

subject (an angel of the LORD’)
— participant prominence

dyyehoc: 'angel'; the heavenly &yysAog
kupiov, the same divine messenger who
commissioned Elijah in v. 3, now
authorizing his descent.

)

P

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (‘angel of the LORD')

— relational specification

kUp1og: = the Tetragrammaton Mmn?; the
angel speaks with the LORD's authority.

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

HAwov

Elijah

object of tpds (indeclinable proper noun)
— participant identification

HMiov: indeclinable; the object of the
angel's address.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

glnev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing the instruction proper)
— constative aorist (single speech-act)

| Aéyw: introduces the angel's words.

accusative (direction of speech). discourse.
7 b k) ~ \
Kat“ﬁr]el HET avtov un
go down with him not
Aor Act Impv 2 Sg - katafaivew preposition + genitive (accompaniment, elided Genitive negative particle (with the prohibitive

main verb (the angel's command to descend)

— aorist imperative (divinely sanctioned
descent)

katafaivw: 'go down'; the same imperative

katdfnb the captains had demanded (vv. 9,

11), now spoken with divine authority —
Elijah descends because God says so, not
because the king commands.

before vowel)
— spatial or relational framing

petd (uet): 'with'; 'go down with him' (the
third captain), who is thereby spared.

genitive object of uet (the third captain)
— relational specification

avtol: the third captain, with whom Elijah
descends.

subjunctive)

— discourse linkage or contrast

un: the negative with the aorist subjunctive
@oPnofig forms a prohibition ('do not fear").



=

Ao

of / from

poPnbiic

be afraid

Aor Pass(dep) Subj 2 Sg - poféopar
prohibitive subjunctive (do not be afraid’) — spatial or relational framing

— ingressive aorist prohibitive (do not
become afraid)

and: 'from'; poféopar and ('fear from / be

@oféopar: 'fear / be afraid'; the aorist
subjunctive with pr is a standard
prohibition; the reassurance ur @opn®ig is
the recurrent formula of divine
encouragement (cf. Gen 15:1; Josh 1:9).

preposition + genitive (source of fear, Hebraizing)

afraid of") is a Hebraism rendering 10 X1.

=

TPOGWTTOV

face / presence

Genitive

genitive object of dnd (idiom: 'from before them')
— relational specification

npdowmov: 'face / presence'; &0 TPOGSHOTOL
('from the face of") is a Hebraism (12an) for
'because of / before'; 'do not fear before
them' (the king and his men).

)

P

aUTOV
them

Genitive

genitive of possession (with mpoadymov: 'their

face')
— relational specification

avt@v: 'them' — the king and his retinue,
of whom Elijah need not be afraid.

\

KOl

and

b4 ’7
AVEOTN
arose
narrative conjunction (Elijah obeys) Aor Act Indic 3 Sg - &victnut

— discourse linkage or contrast main verb (Elijah rises to obey)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (rising to action)

HAwov

Elijah

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

HAiov: indeclinable; subject of dvéotn and

\

K1

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding &viotnut: 'rise / get up'; Elijah's prompt KatéPn. linking this unit with the surrounding
discourse. obedience to the angel's command, echoing discourse.
the avaotdc of v. 3.
14 b hJ ~ \
KatéPn UET avToD TPOG
went down with him to
Aor Act Indic 3 Sg - kataBaivw preposition + genitive (accompaniment, elided Genitive preposition + accusative (direction)

main verb (Elijah descends) before vowel)

— constative aorist (completed descent) — spatial or relational framing

kataPaivw: 'go down'; Elijah's descent ps‘»:to’( (pex): 'with’ E‘lijah goe% down 'with
fulfils the angel's katdpnOt; the prophet him' (the spared third captain).
now goes down freely to confront the king

face to face.

genitive object of uet (the third captain)
— relational specification

avtol: the third captain, now Elijah's
escort.

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).



oV
the

Accusative

article (with faciAée)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa

king

Accusative

accusative object of mpdg (the king Ahaziah)
— object specification

PaoiAevg: 'king'; Ahaziah, to whom Elijah

now delivers the oracle in person.

16 xai gAdAnoev mpdg avTdV Kai eimev HAov td8e Aéyer k0ptog i 81 dméoterhag dyyéhoug {ntiicat év Ti

BaaA uuiav 0edv Akkapwv oUy oUtwg ) kKAivn @ Nc dvéEPNG éxel o0 katafrion &t avtfic 811 BarvdTw

amobavii

And he spoke to him, and Elijah said, 'Thus says the LORD: Why is it that you sent messengers to

inquire of Baal the fly, god of Ekron? Therefore the bed onto which you have gone up — you shall not

come down from it, for you shall surely die!

Face-to-face oracle (Elijah delivers the death-sentence to the king in person)

face to face, the word seals Ahaziah's fate, fulfilled in v. 17.

Kal EAdAncev mpog adTov
The chapter's recurring indictment and verdict now land directly on the king. The rhetorical question

shifts from the angel's 'is it because there is no God in Israel?" (vv. 3, 6) to the pointed accusation 'why
did you send to inquire of Baal-zebub?', and the death-oracle of vv. 4, 6 is repeated verbatim. Spoken

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éAaAnocv

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (Elijah addresses the king)

— constative aorist (single speech-act)

AaAéw: introduces Elijah's face-to-face
delivery of the oracle to Ahaziah.

\
TIPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

avTOV

him

Accusative

accusative object of mpdg (the king)
— participant reference

avtdv: the king Ahaziah.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

5
ELTMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing the oracle, with HAwov as
subject)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: einev HAov (‘Elijah said'); introduces
the death-oracle delivered in person.

=

HAov

Elijah

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| HA1ov: indeclinable; subject of eirev.

™

P

Tade

thus

Accusative

demonstrative pronoun (object of Aéyeu:
messenger-formula)

— participant reference

8d¢ (n. pl. tade): the genuine prophetic
formula tdde Aéyet kUpiog ('thus says the
LORD') — now restored over against the
king's counterfeit tade Aéye1 6 PaciAedg (v.
11).

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb of the messenger-formula

— present of the messenger-formula

KUpPLOG
the LORD

Nominative

subject of Aéyet (the divine speaker)

— participant prominence

4
T1

why
Nominative

interrogative pronoun (with 6ti: 'why is it that')

— participant reference

o
oTl1

that

conjunction (with ti forming 'why is it that')
— discourse linkage or contrast

6tu: completes the interrogative idiom ti

standing divine word .
( & ) kUp1og: = the Tetragrammaton Mn?; the tic (n. ti): the idiom i 611 ('why is it that?') OTLY
Aéyw (pres.): tdde Aéyer kvpiog; the LORD's true source of the oracle. as in v. 5; here a reproachful accusation
word presented as immediate and aimed at the king's act of consulting Baal-
authoritative. zebub.
b4 7 b4 /4 ~ b
ATECTEIA GG ayyeAoug (ntijcat EV
you sent messengers to inquire of
Aor Act Indic 2 Sg - dmootéAAw Accusative Aor Act Inf - {ntéw preposition + dative (Hebraizing object of

verb of the accusing question ('why did you
send?')

— constative aorist (the king's completed
offense)

anootéMw: 'send'; the second-person
aorist directly charges the king with the
offense of v. 2 — sending messengers to a
foreign oracle instead of inquiring of the
LORD.

direct object of dméoteidag (the king's envoys)
— object specification

dyyehog: 'messenger'; the king's human
envoys (cf. v. 2).

infinitive of purpose (the aim of the sending)

— purpose infinitive (the goal of the offense)

{ntéw: 'inquire of / consult'; the purpose of
the king's sending — to consult Baal-zebub;

the simple form as in v. 6.

consultation)
— spatial or relational framing

¢v +dat.: rendering 2 after the verb of
inquiring.



Th BaoA pviav Beov

the Baal the fly god
Dative object of év (indeclinable divine name) Accusative Accusative
article (feminine, with BaaA) — participant identification accusative in apposition ('the fly") accusative in apposition (god of Ekron')
— noun-phrase marking Bao: indeclinable; the repeated phrase — object specification — object specification
tfj: the feminine article with Baad, as in vv. Baa) puiav Beov Akkapwy closes the | uvia: 'fly'; see on v. 2. | Bedc: the false god of Ekron.
indictment as it opened (v. 2).
2,3,6.
k) (74 €
AKKOpwWV ovyx oUTWG n
Ekron not so / thus the
genitival modifier (indeclinable place name) negative particle (with otwg: 'not so') adverb (with ovy: 'not s0') Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast — adverbial qualification article (with kAfvn)
I Akkapwv: indeclinable; 'of Ekron! o0 (ovy before rough breathing): o0y oUtwg: 'thus'; with o0y negates any hope of — noun-phrase marking
oUtwg, the pivot to the verdict; see on vv. 4, recovery.

1: Greek article marking definiteness and

6. the role of the accompanying noun phrase.

kAivn £Q’ 1S avéPng

bed onto which you went up

Nominative preposition + genitive (relative, elided before Genitive Aor Act Indic 2 Sg - dvaBaivw

nominative pendens (fronted topic) vowel) relative pronoun (object of é¢) verb of relative clause (‘onto which you went up’)
— participant prominence - spatialonrelational framing — relational specification — constative aorist (the completed taking to

| ¢nl (¢): 'onto'; with fc, 'onto which! the bed)

kAivn: 'bed'; the fronted casus pendens of 8¢ (gen. fi): feminine relative agreeing
the death-oracle; see on v. 4. with kAfvn. avaPaivw: 'go up'; the ascent answered by
the denied descent; see on v. 4.



=

EKET
there

adverb of place (resumptive after the fronted
kAivn)

— adverbial qualification

€kel: 'there'; resumptive Hebraism; see on
V. 4.

)
ov
not
negative particle (with katafrion)
— discourse linkage or contrast

o0: emphatic negation of the future.

=

katafron

you shall come down

Fut Mid Indic 2 Sg - kataPaivw

main verb of the oracle ('you shall not come
down')

— predictive future (certain verdict)

katafaivw: 'come down'; negated, declares
the king will not rise from his bed; see on v.
4.

)

P

am
from

preposition + genitive (source, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

| &nd (&n): 'from'; 'down from it

17 xalanébavev katd T prita Kupiov 0 EAdAnocev HAlov

aUTH¢

it

Genitive

genitive object of &t (the bed)
— relational specification

I avtiic: feminine, = 1} kAivn.

(74

oT1

for / because

causal conjunction (grounding the verdict)
— discourse linkage or contrast

St 'because'; introduces the reason —
certain death.

Bavatw

with death / surely

Dative

cognate dative (Hebraism intensifying dmofavfj)
— sphere or reference

Odvartog: 'death'; the cognate dative
Bavartew anobavij ('you shall surely die')
renders the Hebrew infinitive absolute mn
mnn;seeonv. 4.

And he died according to the word of the LORD that Elijah had spoken.

Fulfilment notice (the oracle accomplished)

\ 7
Kol anebavev

The terse fulfilment-notice closes the prophetic plot: the king dies exactly kata to pfipa kvpiov
(‘according to the word of the LORD'), the standard LXX formula for the realization of a prophetic
word (cf. 3 Kgdms 17:16). The relative clause 6 éA\dAncev HAtov binds the fulfilment to Elijah's faithful
delivery of the oracle (vv. 4, 6, 16), vindicating the prophet and the God who has no rival in Israel.

amoBavi
you shall die

Fut Mid Indic 2 Sg - drofviiokw

main verb (climax of the oracle, with cognate
dative)

— predictive future (irrevocable death-
sentence)

anobviokw: 'die'; the emphatic 'you shall
surely die'; its fulfilment is reported
immediately in v. 17.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl 14
anedavev
he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw
main verb (the king's death)

— constative aorist (the completed, decisive
event)

anobviokw: 'die'; the bare anéBavev fulfils

=

KOTA
according to

preposition + accusative (standard/norm:
according to))

— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to'; introduces the
prophetic-fulfilment formula kata to prpa

\
TO
the

Accusative
article (with priuc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

the emphatic Oavdtw drobavij of the Kvpiov.
oracle (vv. 4, 6, 16) — the surely-promised
death now accomplished.
C A~ /4 «© bl Ié
piipa Kupiov gEAaAnoev
word of the LORD which spoke
Accusative Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

accusative object of katd (‘according to the
word')

— object specification

pfipa: 'word / utterance / matter'; renders
127, 10 pfipa kupiov (‘the word of the
LORD') is the prophetic oracle whose
certain fulfilment the verse confirms.

HAtov

Elijah

subject of é\dAnaev (indeclinable proper noun)
— participant identification

HAov: indeclinable; the prophet whose
word, as the LORD's, is shown infallible.

genitive of source ('the word of the LORD')
— relational specification

KUp1ogG: = the Tetragrammaton Mn?; the
LORD whose word, not the oracle of Ekron,
determines the king's fate.

relative pronoun (object of E\dAnoev: ‘which
Elijah spoke)

— participant reference

8¢ (n. 8): neuter accusative relative
agreeing with priua; introduces the clause
attributing the word to Elijah's delivery.

verb of relative clause (‘which Elijah spoke')

— constative aorist (the prophet's completed
utterance)

AaAéw: 'speak’; binds the fulfilled word to
Elijah's faithful pronouncement (vv. 4, 6,
16).



18 kai ta downa t@v Adywv Oxoliov 6oa €moincev ovk 100U tadta yeypauuéva £mi PiAlov Adywv tév
Nuep@Vv toi¢ PactAedory IopanA kal Iwpap viog Axaap PactAevet £mi IopanA v Tauapeia £Tn déka dVo
€V £Te1 OKTWKAIEKATW Iwoaat BactAéwg Iovda Kal £T0INGEV TO TOVNPOV EVWTLOV KUPLov ANV 0UY
WG ol adeAol avTod 0Vde WG 1 UNTNP aLTOD Kol ATEoThoEV TAG oTRAAC TOD BaaA g émoincev O mathp
aLTOD Kol GLUVETPLPEV QUTAG ATV €V Tai¢ apaptialg otkov IepoPoap 0¢ EENuaptev TOV IopanA EkoAANON
00K &méotn &t adT®V Kal €0uuwOn dpyii kUp1oG €i¢ TOV oikov Axaaf

And the rest of the acts of Ahaziah, all that he did — behold, are they not written in the book of the
chronicles of the kings of Israel? And Joram son of Ahab reigned over Israel in Samaria twelve years,
in the eighteenth year of Jehoshaphat king of Judah; and he did what was evil before the LORD, only
not like his brothers nor like his mother; and he removed the pillars of Baal that his father had made
and shattered them; only he clung to the sins of the house of Jeroboam, who made Israel to sin — he
did not depart from them; and the LORD was kindled with anger against the house of Ahab.

Regnal-formula appendix (closing notice and succession of Joram) | kol Tt AOITTX TV }\o'wi OXOQOU

The chapter closes with the standard Deuteronomistic citation-formula ('the rest of the acts... are they
not written in the book of the chronicles of the kings of Israel?') and a regnal summary for Joram son
of Ahab, who succeeds his brother Ahaziah: his accession synchronism (eighteenth year of
Jehoshaphat of Judah), his twelve-year reign, his evil yet partial reform (removing the pillars of Baal),
and his persistence in the sins of Jeroboam — culminating in the kindling of the LORD's wrath against
the house of Ahab, which anticipates the dynasty's bloody end under Jehu (4 Kgdms 9-10). [Editorial
sub-verse markers in the manuscript tradition have been omitted from the running Greek text.]




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Nominative

article (with Aoume)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Ao
rest / remainder

Nominative

substantivized adjective (subject: 'the rest of the
acts')

— participant prominence

Aownég: 'remaining / rest'; té Aowna TV

TV
of the

Genitive

article (with Adywv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

ASéywv ('the rest of the acts/words') is the phrase.
fixed opening of the Deuteronomistic
citation-formula (cf. 3 Kgdms 11:41).
/4 (74 2 Ié
)\OY(.OV OXOZ1OU oox EMOLNOCEV
acts / words / matters of Ahaziah all that / whatever he did
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw

partitive genitive ('the rest of the acts')
— relational specification

Aoyog: 'word / matter / deed'; in the
citation-formula ta Aowna t@v Adywv,

genitive of possession (modifying Adywv)
— relational specification

Oxol1ag (gen. Oxoliov): the declined
genitive; 'the acts of Ahaziah'; closing his

relative/correlative pronoun (object of émoinoev:

‘all that he did")
— participant reference

8ooc: 'as much/many as / all that'; the

verb of relative clause (all that he did')

— constative aorist (summary of the reign's

deeds)

notéw: 'do / make'; summarizes the deeds

Adyor renders Hebrew 1127 ('the brief reign. neuter plural §oa (‘all that') sums up the referred to the chronicle.
acts/affairs of "), idiomatic for a king's king's deeds; renders Hebrew "2 / 1WK
recorded deeds (hence 'Chronicles' =127 UK.
o).
2 7 \ ~ /4
oUK 1dov tadta YEYPOUMEVA
not behold these things written
negative particle (rhetorical-question marker: Interjection - {800 Nominative Perf Mid/Pass Ptcp Nom Pl Neut - ypdqw

are they not...?")
— discourse linkage or contrast

o0 (o0k before vowel): here introduces the
rhetorical question of the citation-formula
(‘are they not written?"), expecting the
answer 'yes, they are!

presentative interjection (within the citation-
formula)

— clausal contribution

id00: 'behold'; renders N5 / Man; here
oUk 1800 ('behold, are they not...?") is the
LXX's rendering of the formulaic DN"N5T)
D212 (‘are they not written?').

demonstrative subject (of the implied are
written')

— participant prominence

00tog: 'these (things)'; refers to the king's
deeds, declared to be recorded in the royal
chronicle.

perfect participle (periphrastic predicate: are
written')

— stative perfect participle (a settled,
recorded state)

ypdow (perf. pass. ptcp.): 'write'; the
perfect yeypaupéva ('having been written /
on record') denotes a permanent inscribed
state; the citation-formula points to an
external royal annal.



€Tl

in / upon

preposition + genitive (location of writing: 'in the

book')
— spatial or relational framing

éni + gen.: 'upon / in'; of the writing
surface — 'on the book/scroll!

™

BipAiov
book / scroll

Genitive
genitive object of éni ('in the book’)

— relational specification

BipAiov: book / scroll / document'; renders
19D; the official royal annal.

Adywv
of the acts / chronicles

Genitive

genitive of content (modifying fipAiov: 'book of
the acts')

— relational specification

Abyog: 'matter / act'; BipAiov Adywv t@v
Nuep@v ('book of the acts of the days')
renders D0 127 19D, 'the book of the
chronicles' of the kings.

TV

of the

Genitive

article (with fjuep@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

NUEPGOV
days
Genitive

genitive of relationship ('the acts of the days' =
chronicles)

— relational specification

Nuépa: 'day'; Adyor t@v nuep®v (‘acts of

TOiG
of the
Dative

article (with facidedov)

— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

BaoiAebov
kings

Dative

dative of possession/reference ('belonging to / of

the kings of Israel)
— sphere or reference

BaoiAevg (dat. pl. faciAedow): 'king'; the

IopanA

Israel

genitival modifier (indeclinable: of Israel’)
— participant identification

IopanA: indeclinable; 'the kings of Israel'

(the northern kingdom).

the days') is the calque of D20 12T — ie. phrase. dative renders the Hebrew possessive 'of
the annals/chronicles. the kings of Israel' (the annal pertaining to
them).
\ €\
Kal Twpap 010G Axaaf
and Joram son of Ahab
narrative conjunction (introducing the subject (indeclinable proper noun) Nominative genitival modifier (indeclinable: 'son of Ahab)

succession notice)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

— participant identification

Iwpayp: transliteration of Hebrew / DM
D (Joram / Jehoram'); indeclinable; son
of Ahab and brother of the childless
Ahaziah, whom he succeeds as king of
Israel.

nominative in apposition to Iwpau (‘son of Ahab)

— participant prominence

vidg: 'son'; identifies Joram's parentage
(and thus his place in the doomed Omride
dynasty).

— participant identification

Axaaf: indeclinable; Ahab, the dynastic
father whose house is under judgment.




=

ETL

over

IopanA

Israel

BaciAever
reigns / began to reign

Pres Act Indic 3 Sg - faciAebw preposition + accusative (rule over: over Israel’) object of éni (indeclinable: over Israel’)

main verb (the accession notice)

— spatial or relational framing — participant identification

— historic present (the accession narrated
vividly)

| éni + acc.: 'over'; of royal rule over a people. IopanA: indeclinable; the northern
kingdom over which Joram reigns.
BaciAevw: 'reign / be king'; the present

BactAever (a historic/annalistic present)

introduces Joram's reign; renders the

Hebrew 720 of the regnal formula.

)
&V

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

7 v 7
Z(xp(xpslqc €N SEKO(
Samaria years ten
Dative Accusative indeclinable numeral (with §vo: 'twelve')

dative of place (locative: 'in Samaria’) accusative of extent of time (‘twelve years')

— measure or count

— sphere or reference — object specification déka: 'ten'; indeclinable; with §Vo forms

Sopdpeic (dat. Sapapeie): the declined "twelve' (8éxa 800), Joram's regnal length.

form; the capital from which Joram rules.

€to¢ (pl. £tn): 'year'; accusative of duration;
the length of Joram's reign.

dvo

two

indeclinable numeral (with §éka: 'twelve')
— measure or count

Svo: 'two'; indeclinable here; déxa dvo =
'twelve years!

=

™ ™

£V £tel OKTWKALIEKATW
in year eighteenth
preposition + dative (temporal: 'in the ... year') Dative Dative

attributive ordinal (modifying &eu: 'eighteenth
year')

dative of time (the synchronism: 'in the
eighteenth year')

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal: — sphere or reference

— sphere or reference

[ 1 3 7 . 2 ”, 7
in the ... year"). Oxtwkadékatog: 'eighteenth' (Oxtdd + kai +

¢£toc (dat. £er): 'year'; the dative for the
dékarog); the ordinal dating the accession

to the eighteenth year of Jehoshaphat of

synchronistic dating of Joram's accession to
aJudahite regnal year.
Judabh, the standard cross-kingdom
synchronism of Kings.

lwoagart

of Jehoshaphat

genitival modifier (indeclinable: of Jehoshaphat')
— participant identification

lwoagart: transliteration of Hebrew
LaYIN? (‘Jehoshaphat'); indeclinable; the
contemporary king of Judah by whose
regnal year the accession is dated.



BaciAéwg

king
Genitive

genitive in apposition to Iwoagart ('king of

Judah')

— relational specification

BaoiAevg: 'king'; Jehoshaphat titled 'king of

™

P

Iovda
of Judah
genitival modifier (indeclinable: of Judah)

— participant identification

Iovda: transliteration of Hebrew NI’
(Judah'); indeclinable; the southern
kingdom.

Kol
and

narrative conjunction (introducing the cultic
evaluation)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

£noinoev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (the regnal evaluation formula)

— constative aorist (summary verdict on the
reign)

notéw: 'do'; émoinoev to movnpdv (*he did

Judah! discourse. the evil') is the standard Deuteronomistic
evaluation formula for the northern kings.
0 TOVNPOV EVWOTLOV Kupiov
the evil before / in the sight of of the LORD
Accusative Accusative preposition + genitive (evaluative: 'before the Genitive
article (with movnpov) substantivized adjective (direct object: 'the evil') LORD) genitive object of éviimiov (‘before the LORD')

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

novnpdg: 'evil / wicked'; to Tovnpév (‘the
evil') renders Y11); the object of the
evaluative formula ('he did what was evil in
the LORD's sight').

— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the sight of ';

Hebraism rendering "2'y2 ('in the eyes of");
the standard locus of the king's evaluation.

— relational specification

KUp1ogG: = the Tetragrammaton Mmn?; the
LORD in whose sight the evil is reckoned.

=

ANV
only / except

adverb/conjunction (qualifying the verdict:
only')

— discourse linkage or contrast

mAfv: 'only / except / nevertheless';
renders P7; introduces the qualification
that Joram's evil was less than his parents'
— arelative mitigation.

™

P

ovY
not
negative particle (with wg: 'not like')

— discourse linkage or contrast

o0 (o0y before rough breathing): negates
the comparison ('not like his brothers').

WG

as / like

comparative particle ('like his brothers')
— discourse linkage or contrast

¢: 'as / like'; introduces the comparison
qualifying his evil.

[ ¢
o1
the

Nominative
article (with a8eAgot)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



adelgoi avtod 000 W¢

brothers his nor as / like
Nominative Genitive negative conjunction (‘nor like his mother') comparative particle (like his mother')
nominative of comparison ('like his brothers') genitive of possession — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
— participant prominence — relational specification 008¢: 'and not / nor'; extends the negative og: 'like'; second member of the
&8eA@dg: 'brother'; here Joram's kin in the avto0: meaning 'his'; pronoun marking comparison to his mother. comparison.
house of Ahab (Ahaziah and others), whose person, possession, or reference within the
idolatry was worse than his. clause; here it functions as genitive of
possession.
L4 4 k) ~ \
n pntnp avtov KOl
the mother his and
Nominative Nominative Genitive narrative conjunction (introducing the partial
article (with urjtnp) nominative of comparison ('like his mother') genitive of possession reform)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
e g 1 o . . .
1: Greek article marking definiteness and pAtnp: 'mother'; Jezebel, the notorious avtol: meaning 'his'; pronoun marking xoi: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. patroness of Baal-worship, against whose person, possession, or reference within the ll'nkmg this unit with the surrounding
extreme idolatry Joram's is measured as clause; here it functions as genitive of discourse.
less. possession.
bd 7 \ 4 ~
XTECTNOEV Txg (o} tn]\ag TOoL
he removed the pillars / steles of the
Aor Act Indic 3 Sg - dglotnut Accusative Accusative Genitive
main verb (the partial reform: removing the article (with otrilag) direct object of dnéotnoev (the cultic pillars) article (with Baod)
illars)
¢ — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
— constative aorist (completed removal) . ,
P tag: Greek article marking definiteness and otAAn: 'pillar / standing-stone / stele'; to0: Greek article marking definiteness and
Ggpiotnu: 'remove / set away'; transitive the role of the accompanying noun phrase. renders N2¥N; the cultic standing-stones the role of the accompanying noun phrase.
aorist here; Joram's removal of the Baal- of Baal erected by Ahab (3 Kgdms 16:32-
pillars is the substance of his partial reform 33), which Joram removed.

— a mitigating act distinguishing him from
his parents.



”~ - ™ =

€

BaaA ag £noinoev 0

Baal which made the
genitival modifier (indeclinable: of Baal’) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Totéw Nominative
— participant identification relative pronoun (object of émoinaev: 'which his verb of relative clause (‘which his father made) article (with matrp)
father made') ) ) i
BaaA: indeclinable; here with the — constative aorist (the father's completed — noun-phrase marking
masculine article (tod Baa)), 'the pillars of = peiiepa T G - 0: Greek article marking definiteness and
. ) ) , .
Baal' — the Canaanite deity whose cult 8¢ (f. pl. &): feminine accusative relative motéw: 'make'; of Ahab's making of the Baal- the role of the accompanying noun phrase.
Ahab had established. agreeing with otriAag. pillars.

\ k) ~ \ 7

AT P auvtov KOl (o} UVETPIII) tAY

father his and shattered / broke in pieces

Nominative Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuvtpifw

subject of énoinoev (‘his father) genitive of possession - discourse linkage or contrast main verb (destruction of the pillars)

— participant prominence — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed destruction)
natrip: 'father'; Ahab, who had made the abtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ouvtpiPw: 'shatter / crush / break in
pillars Joram now removes. person, possession, or reference within the discourse. pieces'; renders 12V; intensifies the reform

clause; here it functions as genitive of — Joram not only removed but smashed
possession. the Baal-pillars.
k) 7 \ b ~

avTtag T[)\Y]V EV T

them only / nevertheless to/in the

Accusative adverb/conjunction (qualifying the reform: only preposition + dative (with ékoAAion: 'clung to!) Dative

direct object of ouvérpupev (the pillars) / yet) — spatial or relational framing article (with duaptiong)

— participant reference PGSR Dast s ¢v + dat.: here with koAAdopat ('cling to'); — noun-phrase marking

Ay ! 1. . .
avTdc: feminine, = tag othAag ('the pillars'). mAfv: ‘only / nevertheless'; renders p1; the 'he clung to the sins... taig: Greek article marking definiteness

second nArv qualifies the reform — for all e

his removal of Baal's pillars, Joram clung to phrase.

the deeper sin of Jeroboam (the golden
calves).



”~ - -~ ™ R

quaptioig oikov IepoPoary oG

sins of the house of Jeroboam who
Dative Genitive genitival modifier (indeclinable: of Jeroboam') Nominative
dative with €koAA0On (‘clung to the sins') genitive of possession (modifying duaprioig) — participant identification relative pronoun (subject of é€rjuaptev: 'who
made Israel sin’
— sphere or reference — relational specification TepoPoay: transliteration of Hebrew DY27? )
. G Gt . = . d 5 — ici fe
&uaptia: 'sin'; renders NNWYN; 'the sins of oikog: 'house / household / dynasty"; 'the (Jeroboam'); indeclinable; Jeroboam 1, participant reference
i ! 174 . . . . .
the house of Jeroboam' = the calf-worship house of Jeroboam' = the dynastic line and founder of the northern kingdom's calf- 8c: masculine nominative relative referring
at Bethel and Dan, the paradigmatic sin of cult-establishment of Jeroboam I. cult, the archetype of Israelite apostasy. to Jeroboam.

the northern kingdom.

e&Nuaptev OV IopanA £k0AANON

made to sin the Israel he clung

Aor Act Indic 3 Sg - é€apaptdvw Accusative direct object of érjuaptev (indeclinable, marked Aor Pass(dep) Indic 3 Sg - koAAdouat

verb of relative clause (causative: 'who caused article (with the indeclinable IopanA, marking it accusative by 6v) main verb (Joram’s persistence in Jeroboam’s sins)
Israel to sir) CEtaeT) — participant identification — constative aorist (settled adherence)

— constative aorist (Jeroboam's enduring — noun-phrase marking Iopan): indeclinable; the people whom

. koAGopat: 'cling / join oneself to /
corrupting act) Jeroboam led into sin.

tév: the accusative article marks the adhere'; renders P27T; Joram 'clung' to

é€apaptdvw: 'cause to sin / lead into sin'; indeclinable Iopan as the direct object of Jeroboam's sins — for all his anti-Baal
the causative compound renders the Hiphil ¢EQuaptev. reform, he never broke with the
NLNN (‘'made to sin'); the fixed formula g foundational apostasy of the northern cult.

£&Apaptev tov IopanA ('who made Israel to
sin') is the standing indictment of
Jeroboam throughout Kings.

oUK anéotn an avTOV

not he departed from them

negative particle (with dréotn) Aor Act Indic 3 Sg - dgiotnut preposition + genitive (separation, elided before Genitive

— discourse linkage or contrast main verb (‘he did not depart from them') vowel) genitive object of a7t (the sins of Jeroboam)

— spatial or relational framing

o0 (00K before vowel): negates &réotn (‘he — constative aorist (the failure to turn away) — relational specification

did not depart'). &mé (&m): 'from'; 'depart from them' (the

deiotnut (intrans. aor.): 'depart / turn avt@v: 'them' = the sins of Jeroboam, from
away / stand off'; the intransitive aorist

anéotn here contrasts with the transitive

sins ofJeroboam). which Joram did not depart.

dnéotnoev above (he removed the pillars
but did not himself turn away from
Jeroboam's sins).



\

KA1
and

narrative conjunction (introducing the closing
verdict)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€0vuwon

was angered / kindled with wrath

Aor Pass Indic 3 Sg - Bupdw
main verb (the LORD's wrath kindled)

— ingressive aorist (the kindling of divine
anger)

Bupdw (pass. 'be angry'): 'become enraged
/ be kindled with wrath'; with the cognate
dative opyfj ('with anger') it intensifies —
'the LORD was kindled with anger";
anticipates the destruction of the house of

=

opyf
with anger / wrath

Dative

dative of manner/cognate (intensifying
&0vuwon)

— sphere or reference

Opyn: 'anger / wrath'; the
cognate/instrumental dative 6pyfj with
£0uuwdn (‘was angered with anger') is a
Hebraizing intensification (cf. 9x Nn),
expressing the heat of divine wrath.

Ahab under Jehu (4 Kgdms 9-10).

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject (the LORD whose wrath is kindled)
— participant prominence

kUp1og: = the Tetragrammaton Mmn?; the
LORD whose anger against the Omride
dynasty closes the chapter.

€1¢
against
preposition + accusative (direction of wrath:
against')
— spatial or relational framing
eig + acc.: here 'against' (hostile direction);

'the LORD was angered against the house of
Ahab!

- ™

oV oikoVv
the house
Accusative Accusative

article (with oixov) accusative object of ei¢ (the object of wrath)

— noun-phrase marking — object specification

oikog: 'house / dynasty'; 'the house of
Ahab' = the Omride dynasty, doomed to be
cut off (cf. 3 Kgdms 21:21-24).

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Axaofd

of Ahab

genitival modifier (indeclinable: 'of Ahab)
— participant identification

Axaaf: indeclinable; Ahab, the dynastic
head whose house the LORD's wrath now
targets — the note on which the chapter
closes.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



